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OWNER'S MANUAL

NOTE: Please Read Instructions Carefully Before
Using This Product.

WARNING

NEVER LEAVE YOUR CHILD UNATTENDED - DROWNING

HAZARD.

KEEP ASSEMBLY AND INSTALLATION INSTRUCTION FOR

FUTURE REFERENCE.

* Adult assembly required.

* Only for domestic use.

« Only for outdoor use.

« Use only under competent supervision.

« Place the product on a level surface at least 2 m from any structure
or obstruction such as a fence, garage, house, overhanging
branches, laundry lines or electrical wires.

* The product should be installed on impact-absorbing surfaces, such
as sand, rubber and foam. Do not install over concrete, asphalt or
any other hard surface.

« Use only on level lawns. Do not use on pavement or other hard
surfaces.

» Make sure the lawn is free of rocks, sticks, bumps, etc.

« Children can drown in very small amounts of water. Empty the
product when not in use.

« Slide facing forward on your stomach only. Do not stand, kneel, or
crouch.

* Wet your body before playing on the slide.

* Recommend back towards the sun when playing.

« Misuse or abuse of this slide may cause serious, even fatal, injury.

« To avoid accidents, check the slide carefully before playing.

« Check the red connector and stakes for evidence of deterioration. If
there are any defects, please replace them according to these
instructions. Extra replacement parts are not included.

Accessory Sizes: Red Connector (2.5 cm x 2.5 cm x 4.3 cm);
Stakes: (2.5 cm x 2.5 cm x 9 cm)

« All modifications made to the product (example: adding accessories)
shall be carried out according to these instructions provided by the
manufacturer.

PRODUCT DESCRIPTIONS

MANUEL DE L’UTILISATEUR
REMARQUE : Veuillez lire attentivement les
instructions avant. d’utiliser ce produit.

ATTENTION

NE JAMAIS LAISSER VOTRE ENFANT SANS SURVEILLANCE —

DANGER DE NOYADE.

CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE ET

D'INSTALLATION POUR REFERENCE ULTERIEURE.

+ Assemblage par un adulte requis.

« Réservé a un usage familial.

« Utilisation & I'extérieur.

« Ne l'utilisez que sous la surveillance d’une personne compétente.

« Placez le produit sur une surface plate a au moins 2 m de toute
structure ou obstruction comme des clétures, un garage, une
maison, des branches pendantes, des cordes a linge ou des fils
électriques.

« Le produit doit étre installé sur des surfaces absorbant les chocs,
telles que du sable, du caoutchouc et de la mousse. Ne pas installer
sur du béton, de I'asphalte ou toute autre surface dure.

« Ne I'utilisez que sur des pelouses planes. Ne I'utilisez pas sur un
dallage ou d’autres surfaces dures.

« Vérifiez que la pelouse soit libre de cailloux, batons, bosses, etc.

« Les enfants peuvent se noyer dans trés peu d’eau. Videz le produit
lorsqu'il n'est pas utilisé.

« Ne glissez que sur le ventre et vers 'avant. Ne vous tenez pas
debout, & genoux ou accroupi.

« Mouillez votre corps avant de jouer sur le tapis de glisse.

« Pendant le jeu, il est recommandé de tourner le dos au soleil.

« L'usage inapproprié ou la modification de ce tapis de glisse peut
provoquer des blessures graves, voire mortelles.

« Pour éviter les accidents, contrélez attentivement le tapis de glisse
avant de jouer avec.

« Vérifiez que le connecteur rouge et les piquets ne sont pas
détériorés. S'ils présentent des défauts, veuillez les remplacer
conformément a ces instructions. Les piéces de rechange
supplémentaires ne sont pas incluses.

Tailles des accessoires : Connecteur rouge (2,5 cm x 2,5 cm x
4,3 cm) ; piquets : (2,56 cm x 2,5 cm x 9 cm)

« Toutes les modifications apportées au produit (exemple : ajout
d'accessoires) doivent étre effectuées conformément a ces
instructions fournies par le fabricant.

DESCRIPTIONS DES PRODUITS

Item Age

Article Age

52320; 52326; 52328; 52329;
52890; 52891; 52892; 52718

52320; 52326; 52328; 52329;

52890; 52891; 52892; 52718 Plus de 3 ans

ASSEMBLY

« Place on level ground with firm grass or soil to allow proper use of
stakes.

« Do not set up the product on a slope or an incline.

IMPORTANT: Remove all debris or other objects under the slide to
avoid the injury to the user.

« If applicable, inflate the product using an air pump (not included). Do
not over inflate. Over inflation may cause damage.

« Stakes are to be driven straight down until the top of the stake is
below the ground level. Do not drive stakes at an angle.
IMPORTANT: Stakes shall be placed level with or under the ground
in order to reduce tipping
hazards.

« Please see the illustration for
detailed assembly instructions.
NOTE: All drawings are for
illustration purposes only. May
not reflect actual product. Not to
scale.

CORRECT

INCORRECT

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Gently clean all surfaces with a damp cloth after use.
NOTE: Never use solvents or other chemicals that may damage the
product.

2. Store in a dry place with a temperature higher than 15°C/59°F, out
of reach of children.

3. Check the product for damage at the beginning of each season and
at regular intervals when in use. If these checks are not carried out,
the product could overturn or otherwise become a hazard.

MONTAGE

« Placez les piquets sur un sol plat avec une pelouse ou un sol ferme
pour permettre une utilisation correcte des piquets.

« Ne pas installer le produit sur une pente ou une inclinaison.
IMPORTANT : 6tez tous les débris ou autres objets sous le
toboggan pour éviter que I'utilisateur ne se blesse.

« Si nécessaire, gonflez le produit a I'aide d’'une pompe a air (non
fournie). Ne pas trop gonfler. Un gonflage excessif peut causer des
dommages.

« Les piquets doivent étre enfoncés a la verticale jusqu’a ce que leur
extrémité supérieure se trouve sous le niveau du sol. Ne pas
enfoncer les piquets en biais.

IMPORTANT : Les piquets doivent étre placés au niveau ou sous le
sol afin de réduire les risques de
basculement.

« Veuillez consulter l'illustration
pour obtenir des instructions de _.Q.,
montage détaillées.
REMARQUE : Tous les dessins
sont fournis 4 titre d'illustration
uniguement. lis peuvent ne pas
refléter le produit réel. Pas a
I'échelle.

&

INCORRECT

CORRECT

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Nettoyez délicatement toutes les surfaces avec un chiffon humide
aprés utilisation.

REMARQUE : N'utilisez jamais de solvants ou d’autres produits
chimiques qui pourraient endommager le produit.

. Conserver dans un endroit sec, & une température supérieure a
15 °C, hors de portée des enfants.

. Vérifiez que le produit n’est pas endommagé au début de chaque
saison et a intervalles réguliers lorsqu'il est utilisé. Si ces
vérifications ne sont pas effectuées, le produit peut se renverser ou
présenter un danger.
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GEBRAUCHSANWEISUNG
HINWEIS: Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung
vor der Verwendung des Produktes sorgfiltig durch.

ACHTUNG

LASSEN SIE IHR KIND ZU KEINEM ZEITPUNKT UNBEAUF-

SICHTIGT — GEFAHR DURCH ERTRINKEN. .

DIESE GEBRAUCHSANWEISUNG MUSS FUR ZUKUNFTIGE

ZWECKE SORGFALTIG AUFBEWAHRT WERDEN.

* Der Zusammenbau ist durch einen Erwachsenen vorzunehmen.

« Nur fiir den hausgebrauch.

+ Nur im auRenbereich verwenden.

* Nur unter kompetenter aufsicht benutzen.

« Verwenden Sie das Produkt auf einer ebenen Flache mit einem
Mindestabstand von 2 m zu Geb&uden oder anderen Hindernissen
(Wascheleinen, Zaunen, elektrische Leitungen etc.).

« Das Produkt sollte auf stoBdampfenden Untergriinden wie Sand,
Rindenmulch, Gummi oder Schaumstoffmatten aufgebaut werden.
Bauen Sie es keinesfalls auf Beton, Asphalt oder anderen harten
Oberflachen auf.

« Die Verwendung der Rutsche ist ausschlieBlich auf einer ebenen
Rasenflache gestattet. Harte Oberflachen wie Biirgersteige etc. sind
als Aufstellort nicht geeignet.

« Entfernen Sie samtliche Objekte wie Steine, Aste etc. von der
gewahlten Rasenflache.

« Kinder kdnnen bereits in sehr kleinen Wassermengen ertrinken.
Lassen Sie das Wasser ab, wenn das Produkt nicht in Gebrauch ist.

« Das Rutschen ist nur auf dem Bauch und mit dem Gesicht nach
vorne gestattet.

« Vor der Benutzung der Rutsche ist es empfehlenswert, den Korper
nass zu machen.

« Wir empfehlen, dass Kinder beim Spielen mit dem Ricken zur
Sonne gewandt sind.

« Die unsachgemaRe Verwendung der Rutsche kann zu schweren bis
lebensgefahrlichen Verletzungen fiihren.

« Priifen Sie die Rutsche vor jeder Verwendung auf ihre
Funktionstiichtigkeit.

« Uberpriifen Sie den roten Verbinder und die Heringe regelmaRig auf
VerschleiBerscheinungen. Sollten Defekte vorliegen, tauschen Sie
die Teile bitte gemaR dieser Anweisungen aus. (Hinweis: Es sind
keine zusatzlichen Ersatzteile im Lieferumfang enthalten).
ZubehorgroRe: Roter Verbinder (2,5 x 2,5 x 4,3 cm);

Heringe (2,5 x 2,5 x 9 cm)

 Samtliche Veranderungen am Produkt (z. B. das Anbringen von
Zubehor) diirfen ausschlieBlich geméaR den Vorgaben des Herstellers
durchgefiihrt werden.

PRODUKTBESCHREIBUNGEN

MANUALE D'USO

NOTA: Leggere attentamente queste istruzioni prima
di utilizzare il prodotto.

AVVERTENZA

NON LASCIARE MAI | BAMBINI PRIVI SORVEGLIANZA -

PERICOLO DI ANNEGAMENTO.

CONSERVARE LE ISTRUZIONI DI MONTAGGIO E INSTALLAZI-

ONE PER RIFERIMENTI FUTURI.

* Richiesto assemblaggio da parte di un adulto.

« Solo per uso domestico.

« Utilizzare esclusivamente all'aperto.

« Utilizzare esclusivamente sotto la sorveglianza di un adulto.

« Posizionare il prodotto su una superficie livellata ad almeno 2 metri
di distanza da strutture quali recinti, garage, pareti dell'abitazione,
rami sporgenti, fili per stendere il bucato o cavi elettrici.

« |l prodotto dovrebbe essere installato su superfici in grado di
assorbire gli urti, quali sabbia, gomma e schiuma. Non installare su
cemento, asfalto o qualsiasi altra superficie dura.

« Utilizzare solo su prati o terreni pianeggianti. Non utilizzare su
marciapiedi o altre superfici dure.

« Accertarsi che I'area scelta per l'installazione sia priva di pietre,
ramoscelli, asperita, ecc.

« | bambini possono annegare in specchi d'acqua anche molto piccoli.
Svuotare il prodotto quando non lo si utilizza.

« Usare lo scivolo solo rimanendo a pancia in gid, rivolti in avanti. Non
cercare di usare lo scivolo stando in piedi, in ginocchio o
accovacciati.

« Bagnarsi il corpo prima di giocare sullo scivolo.

« Si consiglia di dare le spalle al sole quando si gioca.

« L'uso improprio o I'abuso di questo scivolo pud causare lesioni gravi,
anche fatali.

« Per evitare incidenti, controllare attentamente I'integrita dello scivolo
prima di giocarci.

« Controllare che il connettore rosso e i picchetti non presentino segni
di deterioramento. In caso di difetti, sostituirli seguendo queste
istruzioni. Non sono inclusi pezzi di ricambio aggiuntivi.

Dimensioni degli accessori: Connettore rosso (2,5 cm x 2,5 cm x
4,3 cm); Picchetti: (2,5 cm x 2,5 cm x 9 cm)

« Tutte le modifiche apportate al prodotto (ad esempio: I'aggiunta di
accessori) devono essere eseguite secondo le presenti istruzioni
fornite dal produttore.

DESCRIZIONE PRODOTTO

Artil Altersempfehlu | Articolo Eta
52320; 52326; 52328; 52329; 52320; 52326; 52328; 52329;
52890; 52891; 52892; 52718 Ab 3 Jahren 52800; 52891; 52892; 52718 3+

AUFBAU

« Stellen Sie das Produkt auf einem ebenen Untergrund mit festem Rasen oder
Erdboden auf, damit die Heringe ordnungsgemaR und sicher verankert
werden kénnen.

« Bauen Sie das Produkt nicht an einem Hang oder einer Bdschung auf.
WICHTIGER HINWEIS: Entfernen Sie alle Fremdkérper und Gegenstande
unter der Rutsche, um Verletzungen der Benutzer zu verhindern.

+ Falls zutreffend, pumpen Sie das Produkt mit einer Luftpumpe (nicht im
Lieferumfang enthalten) auf. Achten Sie darauf, es nicht iibermaig
al ), da dies zu aden fiihren kann.

+ Die Heringe slnd senkrecht in den Boden einzuschlagen, bis ihre Oberkante
biindig mit der Erdoberflache oder darunter liegt. Ein schréges Einschlagen
der Heringe ist nicht zulassig.

WICHTIGER HINWEIS: Die Heringe missen blindig mit dem Boden oder
unterhalb der Erdoberflache posmonlerl werden, um Stolper- und
Kippgefahren wirksam zu

+ Detaillierte Aufbauhinweise
entnehmen Sie bitte den beigefiigten
Abbildungen.

HINWEIS: Alle Zeichnungen dienen
nur zu lllustrationszwecken. Sie
spiegeln nicht unbedingt das
tatsachliche Produkt wider. Nicht
maRstabsgetreu.

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Reinigen Sie nach Gebrauch alle Oberflachen vorsichtig mit einem feuchten
Tuch.
BITTE BEACHTEN: Es diirfen niemals Lésungsmittel oder andere
Chemikalien verwendet werden, da diese das Produkt beschédigen kénnen.

2. Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort bei einer Temperatur von
(iber 15 °C und bewahren Sie es auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

3. Uberpriifen Sie das Produkt zu Beginn jeder Badesaison sowie in
regelmaBigen Abstanden wéhrend der Nutzung auf Beschadigungen.
Werden diese Kontrollen vernachlassigt, besteht die Gefahr, dass das
Produkt umkippt oder anderweitig zur Sicherheitsgefahr wird.

RICHTIG

FALSCH

ASSEMBLAGGIO

« Posizionare il gonfiabile su un terreno pianeggiante con erba o terra
compatta, in modo da poter utilizzare correttamente i picchetti.

«+ Non installare su una superficie inclinata o in pendenza.
IMPORTANTE: Rimuovere eventuali detriti o altri oggetti presenti
sotto lo scivolo per evitare il rischio d'infortunio.

« Se necessario, gonfiare il prodotto utilizzando una pompa (non
inclusa). Non gonfiare eccessivamente. Un gonfiaggio eccessivo puo
causare danni.

« | picchetti devono essere piantati perpendicolarmente al terreno fino
a quando la loro estremita superiore non si trova sotto il livello del
suolo. Non piantare i picchetti in diagonale.

IMPORTANTE: | picchetti devono essere piantati a filo del terreno o
appena sotto la superficie per ridurre il rischio di ribaltamento.

« Per istruzioni di montaggio
dettagliate, fare riferimento alle
illustrazioni. A@
NOTA: Le immagini sono '"“"v\l__‘%
unicamente a scopo illustrativo e %‘5
potrebbero differire dal prodotto
originale. Non in scala.

USO CORRETTO USO SCORRETT

PULIZIA E MANUTENZIONE
1. Pulire delicatamente tutte le superfici con un panno umido dopo
ogni utilizzo.
NOTA: Non usare mai solventi o altre sostanze che possano
danneggiare i materiali.
. Conservare in un luogo asciutto a una temperatura superiore a
15°C/59°F, fuori dalla portata dei bambini.
Ispezionare il prodotto per identificare eventuali danni all'inizio di
ogni stagione e con cadenza regolare durante il suo uso. In caso
contrario, il prodotto potrebbe ribaltarsi o comunque diventare
pericoloso.
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GEBRUIKERSHANDLEIDING

LET OP: Lees deze instructies zorgvuldig voor u het
product gebruikt.

WAARSCHUWING

LAAT UW KIND NOOIT ZONDER TOEZICHT. — VERDRINKINGS-

GEVAAR.

BEWAAR DE INSTRUCTIES VOOR DE ASSEMBLAGE EN

INSTALLATIE VOOR LATERE RAADPLEGINGEN.

«Te door een

« Uitsluitend voor huishoudelijk gebruik.

« Enkel voor gebruik buitenshuis.

+ Gebruik alleen onder competent toezicht.

« Plaats het product op een genivelleerde ondergrond, op minstens
2m van elke structuur of hindernis zoals een omheining, garage,
woning, overhangende takken, waslijnen of elektrische draden.

« Het product moet opgezet worden op schokdempende
ondergronden, zoals zand, rubber en schuim. Zet het niet op op
beton, asfalt of een andere harde ondergrond.

« Alleen gebruiken op vlakke grasvelden. Niet gebruiken op een stoep
of andere harde oppervlakken.

+ Zorg ervoor dat er geen stenen, stokken, bulten enz. op het grasveld
zijn.

« Kinderen kunnen verdrinken in kleine hoeveelheden water. Maak het
product leeg wanneer het niet gebruikt wordt.

« Alleen naar voren gericht op uw buik schuiven. Niet staan, knielen of
hurken.

+ Maak uw lichaam nat voor u op de glijbaan speelt.

« Het is aangeraden tijdens het spelen de rug naar de zon te keren.

« Verkeerd gebruik of misbruik van deze glijbaan kan ernstige, zelfs
fatale letsels veroorzaken.

« Om ongelukken te voorkomen moet de glijpaan véor het spelen
zorgvuldig gecontroleerd worden.

« Controleer de rode verbinding en de haringen op tekenen van
slijtage. Als er defecten zijn, vervang deze dan volgens deze
instructies. Extra reserveonderdelen worden niet meegeleverd.
Accessoire Grootte: Rode Verbinding (2,5 cm x 2,5 cm x 4,3 cm);
Haringen: (2,5 cm x 2,5 cm x 9 cm)

« Alle wijzigingen aan het product (bijvoorbeeld het toevoegen van
accessoires) moet volgens de instructies van de product gedaan
worden.

MANUAL DE USUARIO

NOTA: lea las instrucciones con atencion antes de
utilizar este producto.

ADVERTENCIA

NO DEJE SOLOS A LOS NINOS: PELIGRO DE AHOGAMIENTO.

CONSERVE LAS INSTRUCCIONES DE MONTAJE E

INSTALACION PARA FUTURAS CONSULTAS.

* Se requiere ensamblaje por un adulto.

« Solo para uso doméstico.

* Solo para exteriores.

« Usese solo con vigilancia adecuada por parte de adultos.

« Coloque el producto sobre una superficie plana a una distancia de al
menos 2 metros de cualquier estructura u obstruccion tales como
vallas, garajes, casas, ramas de arboles, conexiones de la lavadora
o cables eléctricos.

« El producto debe instalarse sobre superficies que absorban
impactos, como arena, goma o espuma. No lo instale sobre
hormigén, asfalto ni ninguna otra superficie dura.

« Utilizar solo sobre terrenos nivelados. No utilizar sobre pavimento u
otras superficies duras.

« Asegurese de que el terreno esta libre de rocas, palos, baches, etc.

« Los nifios pueden ahogarse con cantidades muy pequefias de agua.
Vacie el producto cuando no esté en uso.

« Deslizarse solo mirando hacia adelante y sobre el pecho. No
ponerse de pie, de rodillas o agachado.

+ Humedecer el cuerpo antes de jugar con el tobogan.

« Es recomendable ponerse de espaldas al sol cuando se juega.

« Un uso inadecuado o abusivo de este tobogan podria causar dafios
graves e incluso fatales.

« Para evitar accidentes, revisa con atencion el tobogan antes de
jugar.

« Revise el conector rojo y las estacas para detectar posibles signos
de deterioro. Si presentan algun defecto, reemplacelos siguiendo
estas instrucciones. No se incluyen piezas de repuesto adicionales.
Tamaiios de los accesorios: conector rojo (2,5 cm x 2,5 cm x
4,3 cm); Estacas (2,5 cm x 2,5 cm x 9 cm)

« Cualquier modificacion realizada en el producto (por ejemplo, la
adicion de accesorios) debe efectuarse de acuerdo con las
instrucciones proporcionadas por el fabricante.

PRODUCTBESCHRIJVINGEN DESCRIPCION DEL PRODUCTO
Artikel Leeftijd | Articulo Edad
52320; 52326; 52328; 52329; 52320; 52326; 52328; 52329;
52890; 52891; 52892; 52718 3+ 52890; 52891; 52892; 52718 +3

MONTAGE

« Plaats het product op een vlakke ondergrond met stevig gras of
aarde om de haringen goed te kunnen gebruiken.

« Zet het product niet op een helling of hellende opperviak.
BELANGRIJK: Verwijder al het vuil of andere voorwerpen onder de
glijbaan om verwonding van de gebruiker te voorkomen.

« Indien van toepassing, blaas het product op met een luchtpomp (niet
inbegrepen). Niet te hard opblazen. Te hard opblazen kan schade
veroorzaken.

« De haringen moeten recht naar beneden gestoken worden totdat de
bovenkant van de haring zich onder het grondoppervlak bevindt.
Steek de haringen niet schuin in de grond.

BELANGRIJK: Haringen moeten gelijk met of onder het
grondoppervlak geplaatst worden
om het risico op kantelen te
verlagen.

« Bekijk alstublieft de illustratie
voor gedetailleerde
montage-instructies.

LET OP: Alle tekeningen dienen
alleen ter illustratie. Ze geven
mogelijk niet het werkelijke
product weer. Niet op schaal.

ONJUIST

REINIGING EN ONDERHOUD

1. Reinig na gebruik alle opperviakken met een vochtige doek.

LET OP: Gebruik nooit oplosmiddelen of andere chemicalién die
het product kunnen beschadigen.

. Berg het op in een droge plaats met een temperatuur hoger dan
15°C / 59°F, buiten bereik van kinderen.

. Controleer het product op schade aan het begin van elk seizoen en
met regelmatige intervallen wanneer het in gebruik is. Indien deze
controles niet uitgevoerd worden, kan het product omslaan of op
een andere manier een gevaar vormen.

N

w

MONTAJE

« Coléquelo sobre un terreno nivelado con césped firme o suelo
compacto para permitir un uso adecuado de las estacas.

« No instale el producto en una pendiente o inclinacion.
IMPORTANTE: retire cualquier residuo u objeto que se encuentre
debajo del tobogan para evitar lesiones al usuario.

« Si aplica, infle el producto usando una bomba de aire (no incluida).
No lo infle en exceso, ya que un exceso de presion puede causar
dafios.

« Las piquetas deben clavarse en linea recta hasta que la parte
superior quede por debajo del nivel del suelo. No clave las piquetas
en angulo.

IMPORTANTE: las estacas deben colocarse al ras o por debajo del

nivel del suelo para reducir el
£2a0)
=7

riesgo de vuelco.
<

« Consulte la ilustracion para
obtener informacion mas
detallada sobre el montaje.
NOTA: todos los dibujos son solo
a titulo ilustrativo. Pueden no
reflejar el producto real. No estan INCORRECTO
a escala.

CORRECTO

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Limpie con cuidado todas las superficies con un pafio himedo
después de su uso.

NOTA: nunca use disolventes u otros productos quimicos que
puedan dafar el producto.

. Almacenar en un lugar seco a una temperatura superior a
15 °C/59 °F, fuera del alcance de los nifios.

. Compruebe que el producto no presente dafios al inicio de cada
temporada y de manera periédica durante su uso. No realizar estas
comprobaciones puede provocar que el producto se vuelque o
suponga un riesgo.
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BRUGERVEJLEDNING

BEMARK: Lzes denne vejledning omhyggeligt, for
dette produkt tages i brug.

ADVARSEL

LAD ALDRIG DIT BARN VARE UDEN OPSYN - RISIKO FOR

DRUKNING.

OPBEVAR MONTERINGS- OG INSTALLATIONSVEJLEDNINGEN

TIL SENERE BRUG.

« Samling skal foretages af en voksen.

* Kun til privat brug.

* Kun til udenders brug.

« Ma kun anvendes under kyndigt opsyn.

« Placer produktet pa en plan overflade mindst 2 m fra enhver
anordning eller forhindring, sdsom et hegn, garage, hus,
overhaengende grene, vaskesnor eller elektriske ledninger.

« Produktet skal installeres pa stedabsorberende overflader saésom
sand, gummi eller skum. Installér ikke produktet pa beton, asfalt eller
andre harde overflader.

« Brug kun pa jeevne, vandrette pleener. Ma ikke bruges pa fliser eller
andre harde underlag.

« Sorg for, at pleenen er fri for sten, grene, forhgjninger, og lignende.

« Born kan drukne i selv meget sma maengder vand. Tem produktet,
nar det ikke er i brug.

« Glid kun ned, mens du ser fremad, pa maven. Du mé ikke sta,
kneele, eller sidde pa hug.

* Gor kroppen vad, fer du leger pa rutsjebanen.

« Det anbefales at ryggen vender mod solen under leg.

« Forkert brug eller misbrug af denne rutsjebane kan forarsage
alvorlige eller livsfarlige skader.

» Undga ulykker ved at kontrollere rutsjebanen omhyggeligt for du
leger.

« Kontrollér den rede connector og plekkerne for tegn pa slitage eller
forringelse. Hvis der opdages defekter, skal de udskiftes i henhold til
disse instruktioner. Ekstra reservedele medfalger ikke.
Tilbehgrsdimensioner: Rgd connector: 2,5 cm x 2,5 cm x 4,3 cm
Plgkker: 2,5 cm x 2,5 cm x 9 cm

« Alle zendringer, der foretages pa produktet (f.eks. tilfgjelse af
tilbeher), skal udferes i overensstemmelse med producentens
anvisninger i denne vejledning.

MANUAL DO PROPRIETARIO

NOTA: Por favor leia as instrugées cuidadosamente
antes de usar este produto.

ATENCAO

NUNCA DEIXE A CRIANGA DESACOMPANHADA - RISCO DE

AFOGAMENTO. B B

GUARDE AS INSTRUGOES DE MONTAGEM E INSTALACAO

PARA REFERENCIA FUTURA.

* Necessaria montagem por um adulto.

« Apenas para uso doméstico.

« Apenas para utilizag&o no exterior.

« Utilizar apenas sob supervisdo competente.

« Cologue o produto numa superficie plana, a pelo menos 2 m de
qualquer estrutura ou obstéaculo, como uma cerca, garagem, casa,
ramos salientes, cordas para a roupa ou cabos elétricos.

« O produto deve ser instalado sobre superficies que absorvam o
impacto, como areia, borracha e espuma. Nao instale sobre betdo,
asfalto ou qualquer outra superficie dura.

« Utilize apenas em relvados nivelados. Nao utilize em pavimentos ou
outras superficies duras.

« Certifique-se que o relvado esta livre de pedras ou paus, desniveis,
etc.

« As criangas podem afogar-se mesmo em pequenas quantidades de
4gua. Esvazie o produto quando nZo estiver a ser utilizado.

« Escorregue apenas de barriga para a frente. Nao se levante,
ajoelhe, ou agache.

* Molhe o seu corpo antes de brincar no escorrega.

+ Recomendamos que os utilizadores fiquem de costas para o sol
quando estiverem a utilizar o produto.

+ Ama utilizagéo ou abuso deste escorrega pode causar ferimentos
graves, até fatais.

« Para evitar acidentes, verifique o escorrega cuidadosamente antes
de brincar.

« Verifique se o conector vermelho e os pinos apresentam sinais de
deterioragéo. Caso haja algum defeito, substitua-os de acordo com
estas instrugdes. Nao estdo incluidas pegas de substituicao
adicionais.

Dimensdes dos acessorios: Conector vermelho (2,5 cm x 2,5 cm x
4,3 cm); Estacas: (2,5 cm x 2,5 cm x 9 cm)

« Todas as modificagdes efetuadas no produto (por exemplo:
adicionar acessorios) devem ser realizadas de acordo com estas
instrugdes fornecidas pelo fabricante.

PRODUKTBESKRIVELSER DESCRIGOES DO PRODUTO
VARE Alder | Artigo Idade
52320; 52326; 52328; 52329; 52320; 52326; 52328; 52329;
52890; 52891; 52892; 52718 3+ 52890; 52891; 52892; 52718 3+

MONTERING

« Produktet skal placeres pa jeevnt underlag med fast grees eller jord
for korrekt brug af plokker.

« Produktet ma ikke opstilles pa en skraning eller et haeldende
underlag.

VIGTIGT: Fjern alt snavs og andre genstande under rutsjebanen for
at undga personskade.

« Hvis det er relevant, oppust produktet med en luftpumpe (medfalger
ikke). Oppust ikke for meget. Overoppustning kan medfere skader.

« Plgkkerne skal bankes lodret ned, indtil toppen af plekken er under
jordoverfladen. Plgkker ma ikke bankes ned i en vinkel.

VIGTIGT: Plgkkerne skal
placeres i niveau med eller under
jordoverfladen for at reducere
risikoen for, at produktet vaelter.

« Se venligst illustrationen for
detaljeret monteringsvejledning.
BEM/RK: Alle tegninger er kun
til illustrationsformal. Afspejler
muligvis ikke det faktiske produkt.
Ikke i malestok.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Renger alle overflader forsigtigt med en fugtig klud efter brug.
BEMARK: Brug aldrig opl@sningsmidler eller andre kemikalier, der
kan beskadige produktet.

2. Opbevares pa et tort sted ved en temperatur over 15°C,
utilgaengeligt for bern.

3. Kontrollér produktet for skader i begyndelsen af hver saeson og
med jaevne mellemrum under brug. Hvis disse kontroller ikke
udferes, kan produktet veelte eller pa anden méade blive farligt.

KORREKT

FORKERT

MONTAGEM

« Cologue em terreno plano com relva ou solo firme, para permitir a
utilizagado adequada das estacas.

« N&o instale o produto numa superficie inclinada.

IMPORTANTE: Remova todos os detritos ou outros objetos que se
encontrem debaixo do escorrega, para evitar ferimentos no
utilizador.

« Se for o caso, encha o produto com uma bomba de ar (nao
incluida). Nao encha em excesso. O enchimento excessivo pode
causar danos.

« As estacas devem ser espetadas na vertical até que a parte superior
fique abaixo do nivel do solo. Nao espete as estacas em angulo.
IMPORTANTE: As estacas
devem ser colocadas ao nivel do
solo ou abaixo dele, a fim de
reduzir o risco de inclinag&o.

* Veja a ilustragdo para instrugdes
detalhadas de montagem.

NOTA: Todos os desenhos s&o
apenas para fins ilustrativos.
Podem nao refletir o produto real.
N&o estéo a escala.

S
=

&

CORRETO INCORRETO

LIMPEZA E MANUTENCAO

1. Limpe suavemente todas as superficies com um pano himido apés
utilizagéo.

NOTA: Nunca utilize solventes ou outros quimicos que possam
danificar o produto.

. Armazenar em local seco, com temperatura superior a 15 °C, longe
do alcance das criangas.

. Verifique se o produto apresenta danos no inicio de cada época e a
intervalos regulares durante a sua utilizagdo. Se estas verificagdes
nao forem realizadas, o produto podera tombar ou tornar-se um
perigo.
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ErXEIPIAIO OAHTIQN TOY IAIOKTHTH
ZHMEIQZH: MAPAKAAOYME AIABAZTE NMPOZEKTIKA TIE
OAHFIEE MPIN TH XPHEH AYTOY TOY MPOIONTOS.

NPOEIAONOTHZH

MHN AOHNETE MNOTE TO MAIAI ZAZ XQPIZ EMITHPHZH.

KINAYNOZ MNNIFMOY.

OYAAZTE TIZ OAHTIEZ ZYNAPMOI\OI’HZHZ KAI

EFKATAZTAZHZ I'lA MEAAONTIKH ANA®O

< ANAITEITAI ZYNAPMOAOIHZH AITO EN HI\IKA

* MONO T1A OIKIAKH XPHZH.

» MONO I'lA XPHZH LE EZQTEPIKO XQPO.

* NA XPHZIMOIOIEITAI MONO YO THN EMNIBAEWH ENHAIKOY.

+ TOMOGETHETE TO MPOION ZE MIA EMNINEAH EMIGANEIA TE
TOYAAXIZTON 2 m AMO OMOIAAHMOTE AOMH 'H EMIMOAIO, ONQx.
OPAKTHZ, TKAPAZ, OIKIA, YNIEPKEIMENA KAAAIA, XOINIA
ANAQMATOS. POYXQN H HAEKTPIKA KAAQAIA.

« TO NMPOION OA MPEE!I NA TOMOGETEITAI ZE EMIGANEIEES MOY
AMOPPO®OYN TIZ KPOYZEIS, ONQs AMMOS, KAOYTZOYK KAl
A®POZ. MHN TOMO®ETEITE TO MPOION MANQ ZE TZIMENTO,
AZOAATO 'H OMOIAAHMOTE AAAH ZKAHPH EMIGANEIA.

» XPHZIMOIMOIHZTE MONO XE EMNINEAA FKAZON. MHN
XPHZIMOMOIEITE ZE NEZOAPOMIA H AAAEX SKAHPEX EMIOANEIES

- BEBAIQOEITE OTI TO FKAZON AEN EXEI METPEZ, ZYAA, ANOMAAIES,
KAN

« TAMAIAIA MMOPEI NATINIFOYN 5E MOAY MIKPES NOSOTHTES
NEPOY. AAEIASTE TO NPOION OTAN AEN XPHEIMOTIOIEITAI.
XPHZIMOMOIHETE THN TEOYAHOPA MONO MIMPOYMYTA
KOITAZONTAS MPOZ TA EMMPOS. MH STEKESTE, FONATIZETE H
KAGESTE,

- BPEZTE TO ZQMA SAS MPIN MAIZETE STHN TZOYAHOPA.

+ KANTE SYSTASH STA MAIAIA NA EXOYN MYPIZMENH THN MAATH STON
HAIO OTAN MAIZOYN.

+ NAANOASMENH XPHEH H KATAXPHEH AYTHS THE TEOYAHOPAS

MIOPEI NA TPOKAAEZEI SOBAPO, AKOMH KAI ©ANATH®OPO,

TPAYMATIEMO.

TIA THN AMIO®YTH ATYXHMATON, EAET=TE THN TEOYAHOPA

MPOZEKTIKA MPIN AMO TO MAINIAI.

+ EAEFZTE TON KOKKINO YNAEZMO KAI TOYS MASSAAOYS A
ENAEIZEIZ GOOPAS. EAN YIAPXOYN EAATTOMATA,
ANTIKATASTHETE SYM®QONA ME TIE NAPOYZES OAHIIES. AEN
MEPIAAMBANONTAI EMINMAEON ANTAAAAKTIKA.

MEFE®H EX, APTHMA‘mN KOKKINOZ SYNAEEMOX (2,5 cm x 2,5 cm x
4,3 cm). AZZANOL: (2,5 cm x 2 X 9 cm)

- GAEE 01 TPONOMOILSESS I‘IOY FINONTAI £TO MIPOION (MAPALEITMA:
MPOSOHKH EZAPTHMATQN) MPEMEI NA NPATMATOMOIOYNTAI
EYMGQONA ME TIE MAPOYZEE OAHIIEE NOY MAPEXONTAI AMIO TON
KATASKEYASTH.

NEPIFPA®EZ NPOIONTOX

PYKOBOLCTBO NONb30BATENA

MPUMEYAHMUE: BHuMaTenbHO U3y4uTe 3TU MHCTPYKLUN
nepez Ucnonb: [naHHoro

ERL

BHUMAHUE

HUKOrgA HE OCTABHSWITE NETEW BE3 MPUCMOTPA —

OMNACHOCTb YTOHY

COXPAHSWITE VIHCTPYKLIIMO MO CBOPKE U YCTAHOBKE Ana

,IJAJ'II:HEVILUEFO WU3YYEHUA.

Tb COOPKY

« TonbKo ANt AOMALLHETO NOMb30BaHMS.

» TonbKO ANs MCTIONb30BAHNS Ha OTKPLITOM BO3AYXE.

* Mcnonb3oBaTh UCKNIOUUTENBHO MO/ HAaGNIOAEHUEM B3POCTTbIX.

« MomecTuTe U3fenme Ha POBHYIO NOBEPXHOCTbL Ha PACCTOSHM He
MeHee 2-X METPOB OT NMoBbIX CTPOEHUI U NPENATCTBUMA, Kak TO:
3abopoB, rapaxei, OMOB, HAaBUCAIOLLIMX BETOK AEPEBLEB,
CYLIMIbHBIX BEPEBOK 1 BMIEKTPONPOBO/IOB.

* Viapenue nOMmKHO BbiTb YCTAHOBIMEHO Ha yAapOoNormoLaiounx
NOBEPXHOCTSAX, TaknX kak NEcoK, Pe3nHa i NeHomaTepuan.
BanpelueHo ycTaHaBnMBaTb Ha GETOHHYI0, achanbToByio UMK UHYIO
TBEPAYIO NOBEPXHOCTH.

« YcTaHaBnuBanTe ropky TOMbKO Ha POBHbIX Nyxaiikax. He
yCTaHaBnuBaiTe ee Ha acarnsTe Unm Apyrix TBepabIX
NOBEPXHOCTSX.

* Y6eautech B TOM, YTO Ha Nyxaiike HET KaMHeM, Nanok, XonMUKoB 1
TA.

« [leTV MOryT YTOHYTb AaXe B O4eHb HEBONbLLIOM KOMMYECTBE BOAbI.
OnopoXHsIATE U3AEnMe, KOrAa OHO HE UCMONb3YeTCs.

« CKaTbIBaiTECh C FOPKM TOMBKO Ha XUBOTE, NNLIOM Brepes. He
CKaTbIBANTECh C FOPKM CTOSI, Ha KONEHKaXx UMk Ha KOpToHKax.

* YBRaxH1TE Teno neper Tem, kak CkaTblBaTbCs C FopKM.

« Kynatbcsi pekoMeHyeTCs CrIMHOI K COIHLLY.

* HenpasusibHoe CMONb30BaHNe ropku MOXKET MPUBECTM K CEPbE3HbIM
TpaBMam U jaxke CMepTu.

* BHMMaTemNbHO OCMOTPUTE FOPKY Nepel ee UCTOmNb30BaHNeM, 3T0
NOMOXET n36exaTh HECHACTHBIX Crly4aes.

* MpoBepLTe KPACHBI COEAMHUTENb 1 KOMLILIKI HA Hanu4m1e
npu3Hakos n3Hoca. Ecnu obHapyxarcs kakne-nubo aedekTsl,
BBINOSTHUTE 3aMeHy B COOTBETCTBIM C AAHHBIMI UHCTPYKUMSMU.
J[lononHuTenbHble 3anacHble YacTu B KOMANEKT He BXOAST.
Pa3mepbl npuHaanexHocTen: KpacHblil coeanuntens (2,5 x 2,5 x
4,3 cm); Konbiwku: (2,5 x 2,5 x 9 cm)

* Bce M3ameHeHus, BHOCUMble B n3aenve (Hanpumep, fobasnexmne
aKceccyapoB), [IOMKHBI OCYLLECTBAATLCS B COOTBETCTBUM C 3TUMU
VHCTPYKUMSIMU, NPEAOCTaBEHHbIMIA NPOU3BOAUTENEM.

OMUCAHUE N3OENUA

AP. EIAOYZ HAIKIA | W3penve Bospact
52320; 52326; 52328; 52329; 52320; 52326; 52328; 52329;
52890; 52891; 52892; 52718 3+ 52890; 52891; 52892; 52718 3+

ZYNAPMOAOTHZH
- TONOG®ETHETE SE EMINEAO EAA®OS ME ZTEPEO I'PAZIA\ 'H XQMA
QXTE NAEMITPEMNETAI H ZQ3TH XPHZH TON MNAZZ)

« MHN ErKAGIZTATE TO MPOION ZE MAATIA'H K/\IZH
ZHMANTIKO: ANTOMAKPYNETE OAA TA YNOAEIMMATA 'H AAAA
ANTIKEIMENA KATQ AI'IO THN TZOYAHOPATIA NAAMNO®EYXOOYN
TPAYMATIZMOI TOY

+ KATATEPINTQZH, GOYZKQZTE TO MPOION XPHZIMOTMOIQNTAZ ANTAIA
AEPA (AEN ZYMMNEPIAAMBANETAI). MHN TO NMAPA®OYSKQNETE. H
YNEPIMAHPQZH MMOPEI NA MPOKAAEZEI ZHMIA

« Ol MAZZAAOI MPETEI NA OAHTOYNTAI EYOEIA MPO3. TA KATQ EQS
OTOY H KOPY®H TOYZ BPEOEI KATQ ArMO TO EMIMNEAO TOY EAA®OYS.
MHN OAHIEITE TOYS MAZZAAOYS YO FONIA.

ZHMANTIKO ol I'IAZZ@/\OI I'IPEI'IE\ NA TOMOGETOYNTAI £TO 1AIO

ENMINEAO

ANo AYTO OZTE NA MEIONONTAI

Ol KINAYNOI ANATPOTTHE..

AEITE THN EIKONATIA
MTOMEPEIZ OAHTIEZ

Z‘(NAF’MOAOFHZHZ

ZHMEIQZH: OAA TA SXEAIA EINAI

MONO I'IA/\OFOYZ AMEIKONIZHE

ANTAI'IOKPINONTA\ ITO
MPArMATIKO MPOION. AEN EINAI
YNO KAIMAKA.

KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

1. KAGAPIZTE AMAAA OAES TIZ EMIGANEIES ME ENA YTPO MANI META
TH XPHEH.

SHMEIQEH: MH XPHEIMOMOIEITE MOTE AIAAYTES 'H AMA XHMIKA,
MOY MMOPEI NA IPOKAAEZOYN ZHMIA £TO MPOION.

. NAGYAASSETAI SE =HPO MEPOS, TE OEPMOKPAZIA YWHAOTEPH
A0 15°C/59°F, MAKPIA ATIO MAIAIA.

. EAET=TE TO MPOION A ZHMIEZ, STHN APXH THE KAOE ZEZON KAl
E TAKTA XPONIKA AIAZTHMATA OTAN XPHZIMOMOIEITAI. AN AEN
AIEZATONTAI Ol EAEFXOI AYTOI, TO MPOION MIMOPEI NA ANATPATIE!
‘H NAATMOTEAESEI KINAYNO.

w N

CBOPKA

* YCTaHOBWTE Ha POBHbIN YHACTOK C MIOTHEIM FPYHTOBLIM MMM TPABSHbIM
MOKPLITUEM, YTOBbI MOXHO BbINO MCMONBL30BATL AOMKHLIM 06PasoM
KOMbILLIKWA.

+ He ycTaHaBnmBaiiTe u3fenue Ha CKIOHe U HaKMOHHOI NOBEPXHOCTH.
BAXHO! Yaanute Becb Mycop 1 Apyrvie npeameTbl C MecTa yCTaHOBKN
TOpKiA, YTOBLI M3BEXaTh TPABMUPOBAHWS MOfb30BaTenen.

+ ECnv NpumMeHnMo, HaayiiTe U3fienue, NCNonb3ys Hacoc (B KOMMNEKT
He BXoauT). He HaayBaliTe CrMILKOM CUrbHO. CRMLIKOM CunbHoe
Ha/lyBaH1e MOXET NPUBECTY K NOBPEXAEHMIO.

+ KonblLwku crieyeT BG1BaTb BEPTUKAILHO, NOKa BEPXYLLKA KOMbILUKa He
ByaeT Huxe ypoBHS 3eMnu. He B6MBaiTe KOMbILLKW NOA YIIOM.
BAXHO! KonbILku JOMKHbI BbITb pa3MeLleHbl Ha ypoBHe 3eMnv Unu
nog 3eMNéw, YTobbl CHUNTL pUCK
ONpPOKMABIBAHMS.

* MoApo6Hyto MHCTPYKLMIO NO
c6OpKe CM. Ha UNMICTPaLmu. JANN
MPUMEYAHMUE. Bce pucyHku
npeaHasHaueHs! UCKMIOYNTENBHO
Ans uenei unnioctpaumn. OHn
MOryT He oToBpaxaThb KOHKPETHOE
uafenue. PUCYHKM He oToBpaxatoT
[AEeNCTBUTENbHbIA MacliTab.

y &
L

HEMPABUIIbHO

NPABUNILHO

YUCTKA N OBCNYXXUBAHUE
1. Mocne 1Cronb3oBaHNs akKypaTHO OYULLIAIATE BCE MOBEPXHOCTH
BII@XHOV TKaHbIO.
MPUMEYAHME. 3anpelyaetcsi UCMONbL30BaTh PaCTBOPUTENN UMK
[pyrve XMMUKaTbl, KOTOPbIE MOTYT NOBPEAUTL 3genue.
. XpaHuTe B HEAOCTYNHOM 7151 IETEi CYXOM MecTe npu
Temnepatypax Boiwe 15°C (59°F).
lMepen Ha4anoMm Kax/aoro CesoHa 1 3aTem perynisipHo Bo BpeMmst
aKCMnyaTaLuu ocMaTpuBaiTe U3Aenue Ha NPeaMeT NoBPEXASHUA.
Ecnu He NpoBOANTL 3TV NPOBEPKYA, U3ENNE MOXET NEPEeBEPHYTLCA
UnK NPeACTaBnsATL Yrpo3y NHBIM CMOCOGOM.
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PRIRUCKA PRO MAJITELE
POZNAMKA: Pred pouzitim tohoto produktu pozorné
ctéte pokyny.

UPOZORNENI

NIKDY NENECHAVEJTE DITE BEZ DOZORU — NEBEZPECI

UTONUTI.

POKYNY K MONTAZI A INSTALACI USCHOVEJTE PRO

POZDEJSI POUZITI.

* Nutné sestaveni hracky dospélou osobou.

« Jen pro domaci pouziti.

« Pouzivejte vyhradné venku.

« Pouzivejte pouze pod dohledem dospélé osoby.

« Vyrobek umistéte na rovny povrch nejméné 2 m od jakékoliv
konstrukce nebo prekazky — napfiklad plotu, garéze, domu, previslé
vétve, $nury na pradlo ¢i elektrického vedeni.

« Vyrobek je nutné instalovat na podklad, ktery dokaze absorbovat
narazy, napriklad na pisek, pryz ¢i pénovy material. Neinstalujte
vyrobek na beton, asfalt ani jiny tvrdy povrch.

« Pouzivejte pouze na rovném travniku. NepouZivejte na dlazbé nebo
tvrdych povrsich.

« Na travniku nesmi byt kameny, klacky, hrboly atd.

« Déti se mohou utopit i ve velmi malém mnoZstvi vody. Kdyz se
vyrobek nepouziva, vyprazdnéte ho.

« Klouzejte se pouze po bfiSe hlavou napfed. Pfi klouzani nestijte,
neklecte ani se neklouzejte v podiepu.

« Nez si zanete na skluzavce hrat, namocte si té€lo.

« Pfi hrani doporucujeme otocit déti zady ke slunci.

« Nespravné pouziti nebo zneuZiti této skluzavky muze zpusobit vazny
nebo smrtelny traz.

« Nez si zacnete na skluzavce hrat, dikladné ji zkontrolujte, abyste
predesli trazu.

« Zkontrolujte Cerveny konektor a koliky, zda nejevi znamky
poskozeni. Pokud zjistite jakékoli poSkozeni, provedte vyménu podle
téchto pokynt. Nahradni dily nejsou soucasti dodavky.

Rozméry pfislusenstvi: Cerveny konektor (2,5 cm x 2,5 cm x 4,3 cm);
koliky: (2,5 cm x 2,5 cm x 9 cm)

« Vechny Upravy provadéné na vyrobku (napfiklad pfidavani
prislusenstvi) se musi provadét podle téchto pokynt dodanych
vyrobcem.

BRUKERVEILEDNING

MERK: Les nogye gjennom disse instruksjonene for
produktet tas i bruk.

ADVARSEL

LA ALDRI BARNET DITT VARE UTEN TILSYN - DRUKNINGS-

FARE.

OPPBEVAR MONTERINGS- OG INSTALLASJONSVEILEDNINGEN

TIL SENERE BRUK.

* Montering av voksen pakrevd.

« Kun til privat bruk.

* Kun for utenders bruk.

* Ma kun brukes under kompetent oppsyn av en voksen.

« Plasser produktet pa en jevn overflate, minst 2 m fra alle strukturer
eller hindringer, slik som gjerder, garasje, hus, overhengende
greiner, klessnorer eller stramkabler.

« Produktet skal installeres pa stotdempende underlag, som sand,
gummi eller skum. Ikke installer produktet pa betong, asfalt eller
andre harde overflater.

« Ma bare brukes pa flate plener. Ma ikke brukes pa fortauet eller
andre harde flater.

« Pass pa at plenen er fri for steiner, kvister, huller etc.

« Barn kan drukne i selv svaert sm& mengder vann. Tem produktet nar
det ikke er i bruk.

« Gli bare pa framover pa magen. Ikke sta, sta pa knzer eller veer
sammenkropet.

« Fukt kroppen fer du leker pa sklien.

« Vi anbefaler & ha ryggen vendt mot solen under lek.

« Misbruk eller feil bruk av denne rutsjebane kan forarsake alvorlig
personskade eller til og med ded.

« For & unnga ulykker ma du kontrollere rutsjebanen grundig fer bruk.

« Kontroller den rede koblingen og pluggene for tegn pa slitasje eller
forringelse. Hvis det oppdages feil, skal de erstattes i henhold til
disse instruksjonene. Ekstra reservedeler er ikke inkludert.
Tilbehorsstorrelser: Rod kobling: 2,5 cm x 2,5 cm x 4,3 cm
Plugger: 2,5 cm x 2,5 cm x 9 cm

« Alle modifikasjoner som gjeres pa produktet (for eksempel & legge til
tilbeher) skal utferes i henhold til disse instruksjonene fra
produsenten.

POPIS PRODUKTU PRODUKTBESKRIVELSER
Polozka Vék | Artikel Alder
52320; 52326; 52328; 52329; 52320; 52326; 52328; 52329;
52890; 52891; 52892; 52718 3+ 52890; 52891; 52892; 52718 3+

SESTAVENI

« Umistéte vyrobek na rovny a pevny travnaty povrch nebo na pldu,
aby bylo mozné fadné pouzit koliky.

« Neinstalujte vyrobek na svah nebo naklonény povrch.

DULEZITE: Pokud byste neodstranili vSechny pfedméty z prostoru
pod skluzavkou, muze se uZivatel zranit.

« V pfislusnych pfipadech nafouknéte vyrobek vzduchovou pumpou
(neni soucasti dodavky). Neprefukujte. Pfehusténi muze vést k
poskozeni.

« Koliky je nutné zatloukat tak, aby mély horni ¢ast pod trovni terénu.
Nezatloukejte koliky Sikmo.
DULEZITE: Koliky je nutné
umistit do roviny se zemi nebo
niZe, aby se omezilo nebezpedi
prevraceni.

« Viz obrazek s podrobnymi pokyny
pro sestaveni.

POZNAMKA: Viechna
vyobrazeni maji pouze ilustracni
charakter. Nemusi se shodovat s
aktualnim vyrobkem. Bez
méfitka.

NESPRAVNE

SPRAVNE

CISTENI A UDRZBA

1. Po pouziti jemné otfete v8echny povrchy vihkym hadrem.

POZNAMKA: Nikdy nepouzivejte rozpoustédla ani jiné chemikalie,

které by mohly vyrobek poskodit.

Skladujte mimo dosah déti na suchém misté pfi teploté vy$s$i nez

15 °C/59 °F.

. Na zacatku kazdé sezony a potom v pravidelnych intervalech
kontrolujte vyrobek, zda neni poskozeny. Kdybyste tyto kontroly
neprovadeéli, vyrobek by se mohl prevratit nebo predstavovat jiné
nebezpedi.

© N

MONTERING

« Plasser pa jevnt underlag med fast gress eller jord slik at pluggene
kan brukes korrekt.

« Produktet ma ikke settes opp i skraning eller pa skranende underlag.
VIKTIG: Fjern alt rusk og andre gjenstander under sklien for & unnga
skade pa brukeren.

« Om ngdvendig, blas opp produktet med en luftpumpe (medfelger
ikke). Ikke blas opp for mye. Overoppblésing kan fere til skade.

« Pluggene skal slas rett ned til toppen av pluggen er under
bakkeniva. Pluggene ma ikke slas ned i vinkel.

VIKTIG: Pluggene skal plasseres
i niva med eller under bakken for
& redusere risikoen for velting.

« Se illustrasjonen for detaljerte

monteringsanvisninger.
MERK: Alle tegningene er kun
ment som illustrasjon. De viser
ikke ngdvendigvis det faktiske
produktet. Ikke i malestokk.

RENGJGRING OG VEDLIKEHOLD

1. Rengjer alle overflater forsiktig med en fuktig klut etter bruk.
MERK: Ikke bruk lgsemidler eller andre kjemikalier som kan skade
produktet.

2. Oppbevares pa et tert sted med en temperatur over 15°C,
utilgjengelig for barn.

3. Kontroller produktet for skader ved starten av hver sesong og med
jevne mellomrom under bruk. Hvis disse kontrollene ikke utferes,
kan produktet velte eller pa annen mate bli farlig.

KORREKT
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BRUKSANVISNING

OBS: Las instruktionerna noggrant innan du anvander
denna produkt.

VARNING

LAMNA ALDRIG DITT BARN UTAN TILLSYN - RISK FOR

DRUNKNING.

SPARA ANVISNINGAR FOR MONTERING OCH INSTALLATION

FOR FRAMTIDA REFERENS.

* Montering av vuxen kravs.

« Endast fér hemmabruk.

« Endast for utomhusbruk.

» Anvand endast under behorig vervakning.

« Placera produkten pa en jamn yta minst 2 meter fran byggnader och
hinder som staket, garage, hus, éverhdngande grenar, tvattlinor eller
elkablar.

« Produkten ska installeras pa stotdéampande underlag, sdsom sand,
gummi eller skum. Installera inte produkten pa betong, asfalt eller
andra harda ytor.

» Anvand endast pa jamna grasmattor. Anvand inte pa asfalt eller
andra harda ytor.

« Se till att det inte finns nagra stenar, stickor, stotar m.m. pa
grasmattan.

« Barn kan drunkna i mycket sma méngder vatten. Tém produkten nar
den inte anvands.

« Ak enbart pa mage med ansiktet framat. Sta ej upp, pa kna eller
béjd.

« BI6t din kropp innan du leker pa rutschkanan.

« Vi rekommenderar att man har ryggen mot solen nar man leker.

« Felaktig anvandning eller missbruk av rutschkanan kan orsaka
allvarlig och dédlig skada.

« For att undvika olyckor, kontrollera rutschkanan noga innan lek.

« Kontrollera den réda kopplingen och markspetten for tecken pa
slitage eller forsamring. Om nagra defekter upptacks ska de bytas ut
enligt dessa instruktioner. Extra reservdelar ingar inte.
Tillbehorsstorlekar: Réd koppling: 2,5 cm x 2,5 cm x 4,3 cm
Markspett: 2,5 cm x 2,5 cm x 9 cm

« Alla &ndringar som gérs pa produkten (till exempel att Iagga till
tillbehor) ska utforas enligt dessa instruktioner fran tillverkaren.

OMISTAJAN OPAS

HUOMAA: Lue ohjeet huolellisesti ennen taméan
tuotteen kayttoa.

VAROITUS

ALA KOSKAAN JATA LASTA ILMAN VALVONTAA.

HUKKUMISVAARA.

SAILYTA KOKOAMIS- JA ASENNUSOHJEET TULEVAA

TARVETTA VARTEN.

* Aikuisen koottava,

« Ainoastaan kotikay .

« Ainoastaan ulkokayttoon.

« Kayté ainoastaan patevén valvonnan alaisena.

« Sijoita tuote vaakasuoralle pinnalle, jonka etdisyys on vahintaan 2
metrid misté tahansa rakenteesta tai esteesté kuten aita, autotalli,
talo, yllariippuvat oksat, pyykkinarut tai séahkdlinjat.

« Tuote on asennettava iskuja vaimentavalle alustalle, kuten hiekka-,
kumi- tai vaahtomuovialustalle. Tuotetta ei saa asentaa betonille,
asfaltille tai millek&dan muulle kovalle pinnalle.

« Kayta vain tasaisella nurmikolla. Alé kéyté paéllystetylld pinnalla
(esim. asfaltti) tai muilla kovilla pinnoilla.

« Varmista, etta nurmikolla ei ole kivid, oksia, epatasaisuuksia
nurmikon pinnassa jne.

« Lapsi voi hukkua erittdin pieneen maaraan vetta. Tyhjenna tuote, kun
sita ei kayteta.

« Liu'u vain vatsalla kasvot eteenpéin. Al liu'u seisoen, polvillaan tai
kyykyssa.

« Kastele iho ennen liukumaen kayttamista.

« Suositellaan kaantdméaén selké aurinkoa kohden leikittdessa.

« Témén liukumaen virheellisen kayton tai vaarinkayton seurauksena
voi olla vakava ja jopa kuolemaan johtava loukkaantuminen.

« Valta onnettomuuksia tarkastamalla liukumaki huolellisesti ennen
kayttoa.

« Tarkista, ettei punaisessa liittimessa ja tapeissa ole merkkeja
vioittumisesta. Jos niissé on vikoja, vaihda ne ohjeiden mukaisesti.
Yliméaéraisia varaosia ei sisally pakkaukseen.

Tal keiden koko: Punainen liitin (2,5 cm x 2,5 cm x 4,3 cm);
tapit: (2,5 cm x 2,5 cm x 9 cm)

« Kaikki tuotteeseen tehdyt muutokset (esim. lisavarusteiden asennus)
on tehtava valmistajan antamien ohjeiden mukaisesti.

PRODUKTBESKRIVNINGAR TUOTEKUVAUKSET
Artikel Alder | Tuote 1kd
52320; 52326; 52328; 52329; 52320; 52326; 52328; 52329;
52890; 52891; 52892; 52718 3+ 52890; 52891; 52892; 52718 3+

MONTERING

« Placera pa jamnt underlag med fast gras eller jord for att
markspetten ska kunna anvéndas korrekt.

« Produkten far inte placeras i sluttning eller pa lutande underlag.
VIKTIGT: Ta bort allt skrép och andra féremal under rutschkanan for
att undvika skador pa anvandaren.

« Om tillampligt, blas upp produkten med en luftpump (ingar inte). Blas
inte upp fér mycket. Overuppblasning kan orsaka skador.

« Markspetten ska slas rakt ner tills toppen av spettet ar under
markniva. Sla inte ner markspetten i vinkel.

VIKTIGT: Markspetten ska placeras i niva med eller under markytan
for att minska risken for att
produkten tippar.

« Se illustrationen for detaljerade
monteringsanvisningar.

OBS: Alla ritningar &r endast
avsedda for illustrationsdndamal.
Aterger kanske inte den faktiska
produkten. Ej skalenlig.

KORREKT

FELAKTIG

RENGORING OCH UNDERHALL

1. Rengor alla ytor forsiktigt med en fuktig trasa efter anvandning.
OBS: Anvand aldrig I6sningsmedel eller andra kemikalier som kan
skada produkten.

2. Forvara pa en torr plats med en temperatur 6ver 15°C, utom
réckhall for barn.

3. Kontrollera produkten for skador i borjan av varje sasong och
regelbundet under anvandning. Om dessa kontroller inte utfors kan
produkten vélta eller p& annat satt utgora en fara.

KOKOAMINEN

« Aseta tasaiselle alustalle tiiviille nurmikolle tai maa-alustalle, jotta
tapit toimivat kunnolla.

« Al4 asenna tuotetta rinteeseen tai kaltevalle pinnalle.

TARKEAA: Poista kaikki roskat ja muut esineet vesiliukumaen alta,
jotta ne eivat satuta kaytt: .

« T4yt tuote iimapumpulla (ei sisally pakkaukseen). Al4 tayta likaa.
Liiallinen tayttdminen voi vaurioittaa tuotetta.

« Tapit on asetettava suoraan alaspain, kunnes niiden yldosa on
maanpinnan tason alapuolella. Tappeja ei saa asettaa vinoon.
TARKEAA: Tapit on sijoitettava maanpinnan tasalle tai maanpinnan
tason alapuolelle kaatumisvaaran
vahentamiseksi.

« Katso tarkat asennusohjeet
oheisesta kuvasta.

HUOMAUTUS: Kaikki kuvat ovat
vain viitteellisia, eivétka ne
vélttamatta vastaa todellista
tuotetta. Kuvat eivat ole
mittakaavassa.

OIKEIN

PUHDISTUS JA HUOLTO

1. Puhdista kaikki pinnat varovasti kostealla liinalla kayton jalkeen.
HUOMAUTUS: Ala koskaan kayta liuottimia tai muita kemikaaleja,
jotka voivat vaurioittaa tuotetta.

2. Varastoi kuivassa paikassa yli 15 °C:n / 59 °F:n lampotilassa poissa
lasten ulottuvilta.

3. Tarkista tuote vaurioiden varalta aina kayttokauden alussa ja
tasaisin véliajoin kayttékauden aikana. Jos tarkastuksia ei tehda,
tuote voi kaatua tai aiheuttaa vaaran muulla tavalla.
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- NAVOD NA POUZIVANIE
POZNAMKA: Pred pouzitim vyrobku si starostlivo
precitajte tieto pokyny.

UPOZORNENIE

NIKDY NENECHAJTE VASE DIETA BEZ DOZORU-NEBEZPECEN-

STVO UTOPENIA.

POKYNY PRE MONTAZ A INSTALACIU SI ODLOZTE PRE

POUZITIE V BUDUCNOSTI.

* Vyzaduje sa dohlad dospelych.

« Iba na domace pouZzitie.

« Uréené len pre vonkajsie pouzitie.

« Pouzivajte vyluéne pod dohladom dospelej osoby.

« Produkt umiestnite na rovny povrch aspori 2 m od akejkolvek
konétrukcie alebo prekazky, ako je plot, garaz, dom, previsnuté
konare, $nury na bielizeri alebo elektrické droty.

« Vyrobok by sa mal indtalovat na povrchy timiace narazy, ako su
piesok, guma a pena. Vyrobok neinstalujte na betén, asfalt ani iné
tvrdé povrchy.

« Pouzivajte iba na rovnych travnikoch. NepouZivajte na dlazbe ani na
inych tvrdych povrchoch.

« Skontrolujte, € na travniku nie su Ziadne skaly, palice, hrbole atd.

« Deti sa m6zu utopit aj vo velmi malom mnozZstve vody. Vyrobok
vyprazdnite, ked sa nepouziva.

« Kizajte sa iba smerom dopredu a na bruchu. Nestojte, neklacte ani
sa nekréte.

« Predtym, ako sa zac¢nete hrat na kizagke, si namodte telo.

« Pri hre odport¢ame oto€it sa chrbtom k sinku.

« Nespravne pouzitie alebo zneuZitie tejto kizacky moze spasobit
vazne, dokonca smrtelné poranenie.

« Aby ste predisli nehodam, kizacku pred hrou dékladne skontroluite.

« Skontrolujte, & ¢erveny konektor a koliky neprejavuju znamky
opotrebenia. Ak sa vyskytnu nejaké chyby, vymerite ich podra tychto
pokynov. Dalsie nahradné diely nie st si¢astou balenia.

Rozmery prislusenstva: Cerveny konektor (2,5 cm x 2,5 cm x 4,3 cm);
Koliky: (2,5 cm x 2,5 cm x 9 cm)

« V&etky upravy na vyrobku (napriklad pridanie prislusenstva) sa

musia vykonat podla tychto pokynov poskytnutych vyrobcom.

INSTRUKCJA OBSLUGI

UWAGA: Przed Rozpoczeciem Korzystania Z Produktu
Przeczytaj Uwaznie Instrukcje.

OSTRZEZENIE

NIGDY NIE ZOSTAWIAJ SWOJEGO DZIECKA BEZ NADZORU -

NIEBEZPIECZENSTWO UTONIECIA. 3

INSTRUKCJE MONTAZU ZACHOWAJ DO POZNIEJSZEGO

WGLADU.

+ Wymagany montaz przez osobe dorosta.

« Wytgcznie do uzytku domowego.

« Tylko do uzytku na zewnatrz.

« Uzywac wytgcznie pod odpowiednim nadzorem.

« Produkt ustaw na réwnej powierzchni, w odlegtosci co najmniej 2 m
od wszelkiej budowli lub przeszkéd, takich jak ogrodzenie, garaz,
dom, zwisajace gatezie, sznurki do wieszania prania lub przewody
elektryczne.

« Produkt nalezy montowa¢ wytacznie na podfozu amortyzujgcym
uderzenia, takim jak piasek, guma lub pianka. Nie montowa¢ na
betonie, asfalcie ani na zadnej innej twardej powierzchni.

» Rozktada¢ wytgcznie na rownym trawniku. Nie nalezy rozktada¢
produktu na chodniku czy innych twardych powierzchniach.

« Upewnij sig, Ze trawnik jest oczyszczony z kamieni, patykow,
nieréwnosci itp.

« Dzieci moga utong¢ nawet w bardzo niewielkiej ilosci wody.
Oprézniaj produkt, gdy nie jest uzywany.

« Slizgaj sie wytgcznie brzuchem w dét. Nie nalezy $lizgac sie na
stojaco, na kolanach czy na kuckach.

* Przed uzyciem zjezdzalni zmocz ciato.

« W czasie zabawy zaleca sie odwracac¢ tytem do stonca.

« Nieprawidiowe uzycie produktu moze powodowa¢ powazne, a nawet
$miertelne obrazenia.

+ W celu uniknigcia obrazen, sprawdz doktadnie zjezdzalnie przed
zabawa.

« Sprawdz czerwony tacznik oraz kotki pod katem oznak zuzycia. Jesli
zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia, wymien je zgodnie z niniejszg
instrukcjg. Dodatkowe cze$ci zamienne nie sg dotgczone.

Wymiary Akcesoriéw: Czerwony tacznik (2,5 cm x 2,5 cm x 4,3 cm);
Kotki: (2,5 cm x 2,5 cm x 9 cm)

« Wszelkie modyfikacje produktu (np. dodawanie akcesoriéw) nalezy

wykonywa¢ zgodnie z instrukcjami dostarczonymi przez producenta.

POPISY PRODUKTU OPISY PRODUKTOW
Polozka Vek | Produkt Wiek
52320; 52326; 52328; 52329; 52320; 52326; 52328; 52329;
52890; 52891; 52892; 52718 3+ 52890; 52891; 52892; 52718 3+

MONTAZ

» Umiestnite na rovnu plochu spevnou travou alebo pddou, aby bolo
mozné pouzit upeviiovacie koliky.

« Vyrobok neinstalujte na svah ani na nakloneny povrch.

DOLEZITA INFORMACIA: Zo $myklavky odstrarite vSetky necistoty
alebo iné predmety, aby nedoslo k zraneniu pouzivatela.

« V pripade potreby vyrobok naftiknite pomocou vzduchovej pumpy
(nie je sicastou balenia). Nenafukuijte prili§. Nadmerné nafiknutie
moze sposobit’ Skody.

+ Koliky sa zatlkaji kolmo nadol, aZ kym ich vrcholy nebudu pod
aroviiou zeme. Koliky nezatlkajte pod uhlom.

DOLEZITA INFORMACIA: Koliky sa musia umiestnit na drovef
zeme alebo pod zem, aby sa
znizilo riziko zakopnutia.

« Podrobny navod na montaz
najdete na obrazku.
POZNAMKA: V3etky nakresy
sldZia len na ilustracné Gcely.
Nemusia zodpovedat’
skutoénému vyrobku. Nie st v
skuto¢nej mierke.

NESPRAVNE

SPRAVNE

CISTENIE A UDRZBA

1. Po pouZziti ogistite vSetky povrchy Setrne vihkou handrickou.
POZNAMKA: Nikdy nepouzivajte rozpustadla ani iné chemikalie,
ktoré by mohli vyrobok poskodit.

. Skladujte na suchom mieste s teplotou vy$Sou ako 15 °C/59 °F,
mimo dosahu deti.

. Na zaciatku kazdej sezény a v pravidelnych intervaloch pri
pouzivani skontrolujte, &i vyrobok nie je poskodeny. Ak sa tieto
kontroly nevykonavaiju, vyrobok by sa mohol prevratit alebo stat'
nebezpecnym.

N

w

MONTAZ

« Ustaw produkt na rownym podtozu z twarda trawg lub ziemia, aby
umozliwi¢ prawidiowe uzycie kotkow.

« Nie ustawiaj produktu na zboczu ani pochytosci.

WAZNE: Aby zapobiec urazom uzytkownika usur wszelkie
zanieczyszczenia lub inne przedmioty spod zjezdzalni.

« Jesli dotyczy, napompuj produkt za pomocg pompki (nie jest
dotgczona). Nie pompuj nadmiernie. Nadmierne napompowanie
moze spowodowac uszkodzenie.

« Kotki nalezy wbija¢ prosto w dét, az wierzchotek kotka znajdzie sie
ponizej poziomu gruntu. Nie wbijaj kotkéw pod katem.

WAZNE: Aby zmniejszy¢ ryzyko przewrécenia kotki nalezy umiescic¢
na poziomie gruntu lub ponizej
jego powierzchni.

« Prosze zapoznac sie z ilustracja,
aby uzyska¢ szczegstowe @
instrukcje montazu. =
UWAGA: Wszystkie rysunki stuzg
wylgcznie celom ilustracyjnym.
Moga nie odzwierciedlac¢
rzeczywistego produktu. Nie w
skali.

&

NIEPRAWIDLOWE

PRAWIDLOWE

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Po zakonczeniu uzytkowania delikatnie wyczy$¢ wszystkie

powierzchnie wilgotng szmatka.

UWAGA: Nigdy nie uzywaj rozpuszczalnikéw ani innych

chemikaliow, ktére mogg uszkodzi¢ produkt.

Przechowuj w suchym miejscu, w temperaturze powyzej

15°C / 59°F, poza zasiegiem dzieci.

. Sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen na poczatku kazdego
sezonu oraz regularnie podczas uzytkowania. Jesli takie kontrole
nie bedg przeprowadzane, produkt moze si¢ przewrdcic lub w inny
sposob stanowi¢ zagrozenie.

w N
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HASZNALATI UTMUTATO
MEGJEGYZES: A termék hasznalata el6tt gondosan
olvassa el az utmutatot.

FIGYELMEZTETES -

SOHA NE HAGYJA FELUGYELET NELKUL A GYERMEKET.

FULLADASVESZELY.

A HASZNALATI ES OSSZESZERELESI UTASITAST ORIZZE MEG,

HOGY AZ KESOBB IS RENDELKEZESRE ALLJON.

* Felnétt szerelje 6ssze.

« Csak otthoni hasznalatra.

« Csak szabadtéri hasznélatra.

« Csak felnétt személy felligyelete mellett hasznalja.

« A terméket lapos fellileten allitsa fel, legalabb 2 m-re barmilyen
épitménytél vagy akadalytol, mint pl. kerités, garazs, haz, lelégo
agak, ruhaszarité kotelek vagy villanyvezetékek.

« A terméket Utéscsillapito feliiletre, példaul homokra, gumi vagy hab
felliletre kell telepiteni. Ne allitsa fel betonon, aszfalton vagy mas
kemény felileten.

« Csak vizszintes gyepfeliileten hasznalandd. Ne hasznalja kvezett
vagy mas kemény feliileteken.

» Gondoskodjon arrél, hogy a gyep kovektdl, tiiskéktdl, buckaktol stb.
mentes legyen.

« A gyermekek akar a sekély vizbe is belefulladhatnak. Hasznalaton
kivil Uritse le a terméket.

« El6refelé nézve, csak a hasan csusszon. Ne alljon, ne térdeljen, és
ne guggoljon.

« A csuszda hasznalata elétt nedvesitse be a testét.

« A jaték kdzben ajanlatos a napnak hattal allni.

« A csuszda nem rendeltetésszer(i vagy tulhasznalata sulyos, sét, akar
haldlos sériilést is okozhat.

« A balesetek elkertilése érdekében a jaték el6tt alaposan nézze at a
csUszdat.

« Ellendrizze a piros csatlakozot és a covekeket, hogy nincs-e rajtuk
allapotromlas jele. Ha barmilyen hibat észlel, kérjiik, cserélje ki a
hibas elemet az utasitasoknak megfeleléen. A csomag nem
tartalmaz plusz cserealkatrészeket.

Tartozékok mérete: piros csatlakozé (2,5 cm x 2,5 cm x 4,3 cm);
covekek: (2,5 cm x 2,5 cm x 9 cm)

« Aterméken végzett minden moédositast (példaul tartozékok
hozzaadasa) a gyarté altal megadott utasitasok szerint kell
elvégezni.

LIETOTAJA ROKASGRAMATA

PIEZIME: Lidzu, pirms §is preces lieto$anas uzmanigi
izlasiet instrukcijas.

BRIDINAJUMS

NEKAD NEATSTAT BERNU BEZ UZRAUDZIBAS - NOSLIKSANAS

RISKS.

SAGLABAJIET SALIKSANAS UN UZSTADISANAS

NORADIJUMUS TURPMAKAI UZZINAI.

« Jasaliek pieaugusam cilvéekam.

* Izmantot tikai majas.

« Lieto$anai tikai arpus telpam.

« Lietot tikai kompetentas personas uzraudziba.

« Novietojiet izstradajumu uz lidzenas virsmas vismaz 2 m attaluma no
visam bidvém vai citiem priekSmetiem, pieméram, Zoga, garazas,
majas, lieliem koku zariem, velas Zavé$anas nojumém vai elektribas
vadiem.

* Izstradajums jauzstada uz triecienabsorb&jo$am virsmam,
pieméram, smiltim, gumijas un putuplasta. Neuzstadiet uz betona,
asfalta un citam cietam virsmam.

* Izmantojiet tika uz lidzeniem zalajiem. Neizmantojiet uz ietvém vai
citam cietdm virsmam.

« Parliecinieties, ka zalaja nav akmenu, zaru, bedru utt.

« Bérni var noslikt |oti neliela Gidens daudzuma. Ja izstradajumu
neizmantojat, izlaidiet no ta tdeni.

« Slidinieties tikai uz védera, ar galvu pa priekSu. Nestaviet, nestaviet
uz celiem un netupiet.

« Saslapiniet savu kermeni pirms spél&jaties uz slidkalnina.

« Rotalajoties ieteicams atrasties ar muguru pret sauli.

« Nepareiza lietoSana vai launpratiga slidkalnina izmanto$ana var radit
nopietnus, pat navéjosus savainojumus.

« Lai izvairitos no negadijumiem, pirms spélédanas parbaudiet
slidkalninu.

« Parbaudiet, vai sarkanajam savienotajam un mietiniem nav
nolietojuma pazimju. Ja ir kadi defekti, [tdzu, nomainiet tos saskana
ar §Tm noradém. Papildu rezerves dalas nav ieklautas komplektacija.
Piederumu izméri: sarkanais savienotajs (2,5 x 2,5 x 4,3 cm);
mietini: (2,5 x 2,5 x 9 cm)

« Visas izstradajuma modifikacijas (pieméram, piederumu
pievieno$ana) javeic atbilsto$i razotdja sniegtajam noradém.

TERMEKLEIRAS PRODUKTA APRAKSTI
Arucikk Eletkor | Prece Vecums
52320; 52326; 52328; 52329; 52320; 52326; 52328; 52329;
52890; 52891; 52892; 52718 3+ 52890; 52891; 52892; 52718 3+
OSSZESZERELES ‘ SALIKSANA
« A covekek 6 hasznalatat el6: 1d6 vizszintes és szilard « Novietojiet uz lidzenas virsmas ar stingru zalaju vai augsni, kas var

fiives vagy foldes terlletre helyezze.

« Ne dllitsa fel a terméket lejtén vagy emelkeddn.

FONTOS: Tavolitson el minden tormeléket vagy egyéb targyat a
csuszda aldl megel6zendé a felhasznald barmilyen sériilését.

« Fujja fel a terméket levegépumpaval (nincs mellékelve). Ne fuijja tul.
Atlftjas kart okozhat.

« A covekek tetejét egyenesen lefelé kell verni, amig azok a talajszint
ala nem keriilnek. Ne Usse ferdén a covekeket.

FONTOS: A covekeket a talajjal egy sikban vagy az alatt kell
elhelyezni a borulasveszély
csokkentése érdekében.

« Arészletes Osszeszerelési
utasitasok ligyében tekintse meg
az abrat. |
MEGJEGYZES: Minden &bra
kizarolag illusztracioként szolgal.
Az &brék nem feltétlenil a
vonatkozé terméket mutatjak. Az
abrak nem méretaranyosak.

HELYES

HELYTELEN

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
1. Ovatosan tisztitsa meg az ésszes felliletet nedves toriékendével
hasznalat utan.
MEGJEGYZES: Soha ne hasznaljon olyan oldoszereket vagy mas
vegyszereket, amelyek tonkretehetik a terméket.
. Tarolja szaraz helyen, 15 °C / 59 °F-nal magasabb hémérsékleten,
gyermekektol tavol.
3. Minden szezon el6tt, illetve a hasznalat soran rendszeres
id6kozonként ellendrizze a terméket, hogy nincs-e rajta sériilés. Ha
ezek az ellenérzések elmaradnak, a jaték felborulhat vagy egyéb
madon okozhat veszélyes helyzetet.

N

noturét fiksacijas mietinus.

« Neuzstadiet izstradajumu slipuma vai nogaze.

SVARIGI! Lai izvairitos no lietotaja traumam, iznemiet visus gruzus
un citus priekSmetus zem slidkalnina.

« Ja jums ir gaisa stknis (nav ieklauts komplektacija), piepatiet ar to
izstradajumu. Nepieputiet parmérigi, lai neizraisitu bojajumus.

« Mietini jaiedzen taisni uz leju, [1dz to aug$dala ir zem zemes [imena.
Nedzeniet mietinus slipi.

SVARIGI! Lai samazinatu apgasanas risku, mietini janovieto viena
liment ar zemes virsmu vai zem
tas.

« Detalizétas montazas instrukcijas @
skatiet attéla. =
PIEZIME. Visiem attéliem ir tikai
ilustrativa nozime. Tie var
neatspogulot faktisko
izstradajumu. Neatbilst mérogam.

y &
L

NEPAREIZI

PAREIZI

TIRISANA UN APKOPE

1. Péc lietoSanas saudzigi notiriet visas virsmas ar mitru dranu.
PIEZIME. Nekada gadijuma neizmantojiet $kidinatajus vai citas
kimikalijas, kas var sabojat izstradajumu.

2. Glabajiet sausa, bérniem nepieejama vieta, kur gaisa temperatara ir
augstaka par 15 °C/59 °F.

3. Ikreiz sezonas sakuma un regulari lietoSanas laika parbaudiet, vai
produktam nav bojajumu. Ja §is parbaudes netiek veiktas,
izstradajums var apgazties vai ka citadi izraisit apdraudéjumu.
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NAUDOTOJO VADOVAS

PASTABA. Pries naudodami §j gaminj atidziai
perskaitykite instrukcija.

|SPEJIMAS

NIEKADA NEPALIKTI VAIKO BE PRIEZIOROS. PAVOJUS

NUSKESTI.

PASILIKITE SURINKIMO IR MONTAVIMO INSTRUKCIJAS

ATEICIAL

 Surinkti turi suaugusieji.

« Tik buityje.

« Skirta naudoti tik lauke.

« Padékite gaminj ant lygaus pavirSiaus maziausiai 2 m atstumu nuo
bet kokios strukttros arba klidties, pvz.: tvoros, garazo, namo,
medziy $aky, drabuziy kabykly arba elektros laid.

« Gaminys turéty bati jrengiamas ant smigius sugerianciy pavirsiy,
tokiy kaip smélis, guma ir putplastis. Negalima jrengti ant betono,
asfalto arba bet kokio kieto pavirsiaus.

« Naudokite tik ant lygiy pievuciy. Nenaudokite ant grindinio ar kity
kiety pavirsiy.

« Jsitikinkite, kad vejoje néra akmeny, pagaliy, duobiy ir kt.

« Vaikai gali nuskesti ir nedideliame kiekyje vandens. I5tustinkite
gaminj, kai jo nenaudojate.

« Slyskite tik ant pilvo, Ziarédami j priekj. Nestovékite, nekltpékite ir
netupékite.

« Prie$ Zaisdami ant CiuoZyklos sudrékinkite savo kiing.

« Rekomenduojama zaidziant nusukti nuo saulés.

« Neteisingai arba aplaidZiai naudojant $ig CiuoZyklg galimi rimti, netgi
mirtini suzalojimai.

- Siekdami i$vengti nelaimingy atsitikimy, pries Zaisdami atidziai
patikrinkite iuoZykla.

« Patikrinkite raudong jungtj ir kuolus, ar néra nusidévéjimo pozymiy.
Jei yra kokiy nors defekty, pakeiskite juos vadovaudamiesi Siais
nurodymais. Papildomos pakaitinés dalys nejtrauktos.

Priedy dydziai: Raudona jungtis (2,5 cm x 2,5 cm x 4,3 cm);
kuolai (2,5 cm x 2,5 cm x 9 cm)

« Visi gaminio pakeitimai (pavyzdziui, priedy pridéjimas) turi bati
atliekami pagal Sias gamintojo pateiktas instrukcijas.

LASTNISKI PRIROCNIK

OPOMBA: Pred uporabo tega izdelka pozorno
preberite navodila.

OPOZORILO

NIKOLI NE PUSCAJTE OTROKA BREZ NADZORA - NEVARNOST

UTOPITVE.

NAVODILA ZA MONTAZO IN NAMESTITEV SHRANITE ZA

BODOCO UPORABO.

+ Sestaviti mora odrasla oseba.

« Samo za domaco uporabo.

« Samo za uporabo na prostem.

+ Uporaba samo pod nadzorom usposobljenega osebja.

« Izdelek postavite na ravno povrsino vsaj 2 m stran od drugih
objektov ali ovir, kot so ograja, garaza, hisa, visece veje, vrvi za
perilo ali elektricne Zice.

« Izdelek je treba namestiti na povrsine, ki absorbirajo udarce, kot so
pesek, guma in pena. Ne namescajte ga na beton, asfalt ali katero
koli drugo trdo povrsino.

« Drsalnico uporabljajte le na ravni trati. Ne uporabljajte je na
tlakovanih ali drugih trdih povrinah.

« S trate odstranite kamenje, palice in druge izbokline.

« Otroci se lahko utopijo Ze v zelo majhnih koli¢inah vode. Izdelek
izpraznite, ko ga ne uporabljate.

« Drsajte se le po trebuhu obrnjeni z glavo naprej. Ne stojte pokonéno
ali na kolenih in ne epite.

« Pred uporabo drsalnice si zmodite telo.

« Otroci naj bodo med igranjem s hrbtom obrnjeni proti soncu.

« Nepravilna uporaba ali zloraba te drsalnice ima lahko za posledico
hude poskodbe ali celo smrt.

*V izogib nesrecam, temeljito preverite drsalnico pred uporabo.

« Preverite rde¢i konektor za znake obrabe. Ce so kakrsne koli
napake, ga zamenjajte v skladu s temi navodili. Dodatni nadomestni
deli niso priloZeni.

Velikosti dodatkov: Rdeci konektor (2,5 x 2,5 x 4,3 cm);
koli¢ki (2.5 cm x 2.5 cm x 9 cm)

* Vse spremembe izdelka (primer: dodajanje dodatkov) je treba izvesti
v skladu s temi navodili proizvajalca.

GAMINIO APRASAS OPISI IZDELKA
El Amzius | Izdelek Starost
52320; 52326; 52328; 52329; 52320; 52326; 52328; 52329;
52890; 52891; 52892; 52718 3+ 52890; 52891; 52892; 52718 3+

SURINKIMAS

« Statykite ant lygaus pavirsiaus su tvirta Zole ar dirvoZzemiu, kad bty
galima tinkamai panaudoti kuolus.

« Nestatykite gaminio ant nuolydZio ar pasvirusio pavirsiaus.
SVARBU. Pasalinkite visas $iuksles ar kitus daiktus po ¢iuozykla,
kad naudotojas nesusiZeisty.

« Jei taikoma, gaminj priptiskite naudodamiesi pompa (nepridedama).
Nepriptskite per daug. Per daug pripGtus, galima paZeisti gaminj.

« Kuolus reikia jkalti tiesiai, kol jy virSus bus Zemiau Zemés pavir$iaus.
Nekalkite kuoly jstrizai.

SVARBU. Kuolus reikia jkalti lygiai su Zemés pavirSiumi arba Zemiau
Zemés pavirsiaus, kad sumazéty
uzkliuvimo ir pargriuvimo
pavojus.

» Norédami gauti iSsamias
surinkimo instrukcijas, zitrékite
iliustracijg.

PASTABA. Visi bréziniai
pateikiami tik iliustraciniais
tikslais. Jie gali neatitikti realaus
gaminio. Jie neatitinka mastelio.

VALYMAS IR TECHNINE PRIEZIURA

1. Po naudojimo visus pavir$ius atsargiai nuvalykite drégna $luoste.
PASTABA. Niekada nenaudokite tirpikliy ar kity cheminiy
medziagy, kurios gali pazeisti gaminj.

2. Laikykite sausoje, Siltesnéje nei 15 °C / 59 °F aplinkoje, atokiau nuo
vaiky.

3. Kai gaminys naudojamas, kiekvieno sezono pradzioje ir reguliariais
laiko tarpais patikrinkite, ar jis néra pazeistas. Jei $ie patikrinimai
nevykdomi, gaminys gali apvirsti arba tapti pavojingu kitu badu.

TEISINGAI

NETEISINGAI

SESTAVLJANJE

« Postavite ga na ravno podlago s trdno travo ali zemljo, da omogocite
pravilno uporabo koli¢kov.

« Izdelka ne postavljajte na pobodje ali klan¢ino.

POMEMBNO: Odstranite vse odpadke ali druge predmete pod
drsalnico, da preprecite poSkodbe uporabnika.

« Ce je primerno, izdelek napihnite z zracno tlaéilko (ni prilozena). Ne
napihujte preve¢. Prekomerno napihovanje lahko povzroéi $kodo.

« Kolicke je treba zabiti naravnost navzdol, dokler vrh koli¢ka ni pod
nivojem tal. Kolickov ne zabijajte pod kotom.

POMEMBNO: Kolicke je treba postaviti poravnano s tlemi ali pod
njimi, da se zmanj$a nevarnost
prevracanja.

« Prosimo, glejte ilustracijo za Q
podrobna navodila za &
sestavljanje.

OPOMBA: Vse risbe so samo za
ilustracijo. Morda ne odrazajo
dejanskega izdelka. Niso v
merilu.

Z

NAPACNO

PRAVILNO

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Po uporabi vse povrsine nezno odistite z vlazno krpo.
OPOMBA: Nikoli ne uporabljaite topil ali drugih kemikalij, ki bi lahko
poskodovale izdelek.

2. Hranite na suhem mestu s temperaturo nad 15°C, izven dosega
otrok.

3. lzdelek preverite glede poskodb na zacetku vsake sezone in v
rednih intervalih med uporabo. Ce teh pregledov ne opravite, se
lahko izdelek prevrne ali kako drugace postane nevaren.

Q N ) G 30min
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KULLANICI EL KITABI

NOT: Liitfen Bu Uriinii Kullanmadan Once Talimatlari
Dikkatlice Okuyun.

UYARI

COCUGUNUZU ASLA YALNIZ BIRAKMAYINIZ - BOGULMA

TEHLIKESI.

MONTAJ VE KURULUM TALIMATLARINI GELECEKTE

BASVURMAK UZERE SAKLAYIN

 Yetigkin tarafindan monte edilmelidir.

« Sadece evde kullanim igindir.

« Sadece agik alanda kullanim igindir.

« Yalnizca yetigkin denetimi altinda kullanin.

« Uriinii git, garaj, ev, agag dallari, gamasir ipleri veya elektrik
kablolarigibi herhangi bir yapi veya engelden en az 2 m uzaklikta
olmak kaydiyla, diiz bir ylizeye yerlestirin.

« Uriin, kum, kauguk ve képiik gibi darbe emici yiizeylere kurulmalidir.
Beton, asfalt veya diger bir sert ylizey lizerine kurmayin.

« Yalnizca diiz ¢im zeminleri kullanin. Kaldirm ya da diger sert
ylizeyler tizerinde kullanmayin.

« Cimenlerin lzerinde tas, cubuk, ¢ikinti, vs. olmadigindan emin olun.

« Cocuklar az miktarda suda bile bogulabilirler. Kullanmadiginiz
zamanlarda ariinii bosaltin.

« Yalnizca karninizin tizerinde ileri dogru kayin. Ayakta, dizlerin
lizerinde veya ¢omelerek kaymayin.

« Kaydirak tizerinde kaymadan énce viicudunuzu islatin.

« Oynarken glinesi arkaniza almaniz 6nerilir.

« Bu kaydiragin yanls veya kotliye kullaniimasi ciddi ve hatta élimcil
yaralanmalara neden olabilir.

« Kazalari énlemek igin, kaydiragi oyundan énce dikkatlice kontrol
edin.

« Kirmizi konektér ve saplamalarda bozulma olup olmadigini kontrol
edin. Herhangi bir kusur varsa, liitfen bunlari bu talimatlara gére
degistirin. Ekstra yedek parcalar dahil degildir.

Aksesuar Boyutlari: Kirmizi Konektér (2,5 cm x 2,5 cm x 4,3 cm);
Saplamalar: (2,5 cm x 2,5 cm x 9 cm)

« Uriinde yapilan tiim degisiklikler (5rnek: aksesuar ekleme) tretici

tarafindan saglanan talimatlara gére yapilmalidir.

_ MANUAL DE UTILIZARE
NOTA: Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile
inainte de a utiliza acest produs.

AVERTISMENT

NU LASATI NI_CIODATI\ COPILUL NESUPRAVEGHEAT —

PERICOL DE INEC.

PASTRATI INSTRUCTIUNILE DE ASAMBLARE $I DE INSTALARE

PENTRU CONSULTARE VIITOARE

+ Este necesara asamblarea de catre un adult.

« Numai pentru uz casnic.

» Numai pentru folosire in exterior.

« Folositi numai sub supraveghere competenta.

« Asezati produsul pe o suprafata plana, la cel putin 2 m de orice
structuré sau obstacol, cum ar fi un gard, un garaj, o casa, ramuri
care atarna deasupra, sarme de rufe sau cabluri electrice.

« Produsul trebuie instalat pe suprafete care absorb impactul, cum ar fi
nisip, cauciuc si spuma. Nu instalati pe beton, asfalt sau orice alta
suprafaté dura.

« A se utiliza numai pa gazon nivelat. Nu utilizati pe asphalt sau alte
suprafete dure.

« Asigurati-va ca gazonul nu prezinté pietre, bete, umflaturi etc.

« Copiii se pot ineca in cantitati foarte mici de apa. Goliti produsul
atunci cand nu il utilizati.

« Glisati cu fata fnainte numai pe abdomen. Nu stati in picioare,
genunchi sau fund.

« Udati-va corpul inainte de a va juca pe glisanta.

« Este recomandat sa stati cu spatele la soare cand va jucati.

« Utilizarea gresita sau abuzul acestei glisante poate provoca
vatamarea grava, chiar fatala.

« Pentru a evita accidentele, verificati cu atentie glisanta inainte de a
vé juca.

« Verificati daca conectorul rosu si tarusii prezintd semne de
deteriorare. Daca exista defecte, va rugam sa le inlocuiti in
conformitate cu aceste instructiuni. Piesele de schimb suplimentare
nu sunt incluse.

Dimensiunile accesoriilor: Conector rosu (2,5 cm x 2,5 cm x 4,3 cm);
tarusi: (2,5 cm x 2,5 cm x 9 cm)

« Toate modificarile aduse produsului (de exemplu: adaugarea de
accesorii) trebuie efectuate in conformitate cu aceste instructiuni
furnizate de producétor.

URUN AGIKLAMALARI DESCRIERI ALE PRODUSULUI
Oriin Yag | Articol Varsta
52320; 52326; 52328; 52329; 52320; 52326; 52328; 52329;
52890; 52891; 52892; 52718 3+ 52890; 52891; 52892; 52718 3+

KURULUM

« Saplamalari, dogru sekilde kullanilabilmeleri igin diiz bir zemine, sert
¢im veya toprak lzerine yerlestirin.

riinl egim veya yokus lzerinde kurmayin.
ONEMLI: Kullanicinin yaralanmasini énlemek igin kaydiragin
altindaki tiim kalintilari veya diger nesneleri kaldirin.

« Varsa, bir hava pompasi kullanarak triini sisirin (birlikte veriimez).
Gereginden fazla sisirmeyin. Fazla sisirmek hasara neden olabilir.

« Saplamalarin tepesi zemin seviyesinin altina gelene kadar diiz
olarak gakilmalidir. Saplamalari egik olarak gakmayin.
ONEMLI: Devrilme tehlikesini azaltmak igin saplamalar zeminle ayni
seviyede veya zeminin altinda
olacak sekilde yerlestirimelidir.

« Ayrintill montaj talimatlari igin
lutfen gizime bakin.
NOT: TUm ¢izimler sadece
orneklendirme amaclhidir. Gergek
Urtin yansitmiyor olabilir. Dogru
oOlgekte degildir.

YANLIS

TEMIZLIK VE BAKIM

1. Kullandiktan sonra tiim ylizeyleri nemli bir bezle nazikge temizleyin.
NOT: Asla Urline zarar verebilecek solvent veya baska kimyasallar
kullanmayin.

2. Kuru ve sicakhigr 15°C/59°Ftan yiiksek bir ortamda ve g¢ocuklarin
erisiminden uzakta depolayin.

3. Her sezon basinda ve kullanim sirasinda belirli araliklarla, trinde
hasar olup olmadigini kontrol edin. Bu kontroller yapiimazsa, riin
devrilebilir veya bagka bir sekilde tehlike olusturabilir.

MONTARE

« Amplasati pe teren nivelat si iarba rezistenta sau sol pentru a
permite utilizarea corecta a tarusilor.

+ Nu amplasati produsul pe o panta sau intr-o zona inclinata.
IMPORTANT: Indepartati toate resturile sau alte obiecte de sub
tobogan pentru a evita ranirea utilizatorilor.

« Dacé este cazul, umflati produsul utilizand o pompé de aer (nu este
inclusd). Nu umflati in exces. Umflarea in exces poate cauza daune.

« Tarusii trebuie sé fie infipti vertical in jos pana cand partea
superioara a fiecarui tarus se afla sub nivelul solului. Nu infigeti
tarusii in unghi.

IMPORTANT: Térusii trebuie s fie plasati la nivelul solului sau sub

acesta pentru a reduce riscul de
£
=
=7

rasturnare.
<

« Pentru instructiuni detaliate
privind asamblarea, va rugam sa
consultati ilustratia.
NOTA: Toate desenele au doar
rol ilustrativ. Pot sa nu reflecte
produsul propriu-zis. Nu sunt la INCORECT
scara.

CORECT

CURATARE $I INTRETINERE

1. Curatati usor toate suprafetele cu o carpa umeda dupa utilizare.

NOTA: Nu utilizati niciodaté solventi sau alte substante chimice

care pot deteriora produsul.

Depozitati intr-un loc uscat, cu o temperatura mai mare de

15°C/59°F, departe de accesul copiilor.

. Verificati produsul pentru semne de deteriorare la inceputul fiecarui
sezon si la intervale periodice de timp n timpul utilizérii. Daca
aceste verificari nu sunt efectuate, produsul se poate rasturna sau,
n caz contrar, poate deveni un pericol.

N
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PBKOBOACTBO HA
NOTPEBUTENA

3ABENEXKA: Mons, npoyetete BHumatenHo
WHcTpyKuunTe Nnpeau Aa u3nonssare TO3M NPoAykKT.

BHUMAHUE .

HUKOIA HE OCTABAWTE AETETO CU BE3 HAQ3OP -

OMACHOCT OT YOABSIHE.

3AMNA3ETE UHCTPYKUMWUTE 3A CrTTIOBSABAHE U MOHTAX 3A

MO-HATATBLUHA YNOTPEBA.

. cecr. OT Bb3p:

« Camo 3a gomaluHa ynotpeba.

» Camo 3a ynotpeba Ha OTKpUTO.

+ [la ce u3rionaea camo rof, HaJ30p Ha Bb3PacTeH.

« MocTaBeTe npofykTa BLPXY paBHa MOBLPXHOCT, Hait-Marnko Ha 2 M
OT BCsiKa MOCTPOVKA UNU NPENsITCTBIE, KaTo HanpuMep orpaja,
rapax, Kblla, HaJBMCHaMN KIOHW, NPOCTAPU UMK eNeKTPUYecku
NPOBOAHMLIN.

* MpoaykTbT TpsibBa Aa ce MOHTUPa BbPXY YAaponorbLyalm
NOBBLPXHOCTH, KATO MSICkK, [yMa 1 AyHanpeH. He MOHTMpaiiTe Bbpxy
6eToH, acant unu Apyra TBbpAa NOBbLPXHOCT.

* MianonssanTe camo Ha HuBenMpaHu nusaau. He nanonssaiite Bbpxy
HaCTUIKa UK APy TBbPAU NOBBLPXHOCTU.

* YBepeTe ce, 4Ye TpeBaTa HAMa HannyHn KaMbHW, NPBYKY, U3AYTUHN 1

ap.

+ [leuaTa moraT Aa ce yaaBsiT B MHOIO Masnkit KONM4ecTsa Boaa.
Vianpa3gaiite Npo/yKTa, KOraTo He ro u3rnonagare.

« Mbpsansitte ce camo 06bpHaTK Hanper No kopem. He cToiTe
npaBu, KOMEHNYUIN NN CBUTA.

« HamokpeTe TanoTo cv npeau fa urpaeTe Bbpxy Mbp3ankara.

« Mpenopbyeame No BpeMe Ha Urpa CALHLETO Aa feve rbpba.

+ HenpasunHata ynotpe6a unu 3noynotpe6a ¢ Tasu mbpaaska Moxe
[1a Npeau3Buka CEpUo3HO, A0pU thaTanHo HapaHsiBaHe.

+ 3a fja u3berHeTe MHUMAGHTW, NMPOBEPETE BHUMATENHO Mbp3ankata
npeav urpa.

« MpoBepeTe YepBEHWsi KOHEKTOP 1 KONYETaTa 3a crieayn ot
M3HOCBaHe. AKO UMa Hskaksu 1echeKTh, MOMsi, CMEHETE CbINacHo
TE3U UHCTPYKLMN. [IOMBAHUTENHN PE3EPBHYN YacT! He Ca BKIIOYEHU.
Pa3mepu Ha akcecoapuTe: YepBeH KoHekTop (2,5 cm x 2,5 cm X
4,3 cm); Konyera: (2,5 cm x 2,5 cm x 9 cm)

* Benukm moandbvkaumum Ha npoaykTa (Hanpumep, aobassHe Ha
akcecoapw) TpsibBa f1a Ce M3BBLPLUBAT CbINIACHO MHCTPYKLUMNTE,
NpeAoCTaBEHN OT NPOM3BOANTENS.

OMUCAHUE HA MPOOYKTA

KORISNICKI PRIRUCNIK
NAPOMENA: Pazljivo procitajte upute prije pocetka
uporabe ovog proizvoda.

UPOZORENJE

NIKADA NEMOJTE OSTAVLJATI DJECU BEZ NADZORA -

OPASNOST OD UTAPANJA.

SACUVAJTE UPUTE ZA MONTAZU | POSTAVLJANJE ZA

BUDUCU REFERENCU.

* Mora sklopiti odrasla osoba.

* Samo za kuénu upotrebu.

« Samo za vanjsku uporabu.

« Koristite samo pod nadzorom kompetentne osobe.

« Proizvod postavite na ravnoj povrsini najmanje 2 m od bilo kakvog
objekta ili prepreke, kao $to je ograda, garaza, kuca, visece grane,
konopi za su$enje rublja ili elektricne Zice.

« Proizvod treba postaviti na povrsine koje apsorbiraju udarce, poput
pijeska, gume i pjene. Ne postavljajte na beton, asfalt ili bilo koju
drugu tvrdu povrsinu.

« Upotrebljavajte tobogan samo na ravnim tratinama. Ne koristite ga
na poplo¢anim ili drugim tvrdim povr§inama.

« Provjerite ima li na tratini kamenci¢a, granéica, neravnina, itd.

« Djeca se mogu utopiti u vrlo malim koli€¢inama vode. Ispraznite
proizvod kada se ne koristi.

« Klizite se prema naprijed isklju¢ivo na stomaku. Nemojte stajati,
klecati niti Cucnuti.

« Navlazite tijelo prije koriStenja tobogana.

« Preporuc¢ujemo da se leda tijekom igre okrenu suncu.

« Pogres$na ili neispravna uporaba mogu prouzrokovati ozbiljne i
smrtonosne ozljede.

« Kako biste izbjegnuli nastanak nesreca, provjerite tobogan prije
pocetka uporabe.

« Provjerite crveni konektor na znakove o$tecenja. Ako postoje bilo
kakvi nedostaci, zamijenite ga prema ovim uputama. Dodatni
rezervni dijelovi nisu ukljuéeni.

Ve e pribora: Crveni konektor (2,5 x 2,5 x 4,3 cm);
kol€i¢i (2.5 cm x 2.5 cm x 9 cm)

« Sve preinake na proizvodu (primjer: dodavanje pribora) moraju se
izvrsiti prema ovim uputama proizvodaca.

OPIS PROIZVODA

ApTukyn Bb3pact | Proizvod Dob
52320; 52326; 52328; 52329; 52320; 52326; 52328; 52329;
52890; 52891; 52892; 52718 3+ 52890; 52891; 52892; 52718 3+

CIrMOBABAHE

« MocTaBeTe BbPXY paBHa NOBLPXHOCT C TBbP/A TPEBUCTA 30HA MM
noyea, 3a Aa e BbaMOXHO A06po 3abusaHe Ha konyeTara.

* He nocragsiite NpoaykTa BbPXY CKMOH AN HAKMOHEHa NOBBLPXHOCT.
BAXHO: OtcTpaHeTe BCUYKM OTNaAbLM UNu Apyri npeameTy noa
nbp3ankara, 3a ia NpeoTBpaTUTE HapaHsBaHe Ha NoTpeGuTens.

* AKO € MPUMOXNUMO, HaroMnaiiTe NPofyKTa KaTo uanonasare
Bb3AYLIHA NoMna (He e BkloYeHa). He HanomnBaiTe npekaneHo
MHoro. MpekaneHoTo HanoMnBaxe Moxe Aa fjosefe /10 Nospenaa.

+ Konuetata TpsiGBa Aa ce 3abuBat NpaBo Haaony, OKaTo BbpXbT UM
najHe Mof} HUBOTO Ha 3emsTa. He 3aGuBaiiTe Konyeta noa brun.
BAXHO: Konyetata Tpsibsa Aa Ce NOCTaBAT Ha HUBOTO Ha 3emMsTa
WNn Nof Hes, 3a 1a Ce HaManu PUCKBLT OT NpeobpbluaHe.

« Monsi, BUXTe n3oGpaxeH1eTo 3a
noapo6HN UHCTPYKLMK 3a
crnobssaHe.
3ABENEXKA: Benyikn
M306paxKEeHNs MMaT €UHCTBEHO
MNKCTpaTUBHa Lien. Bb3MOXHO e
Te [1a He oTpa3siBaT
[neicTBUTENHUS NpoaykT. He e B
mawab.

NOYUCTBAHE U CbXPAHEHUE

1. MianonagaiiTe BNaxHa Kbpra 3a HeXHO MOYMCTBAHE Ha BCUYKM
NoBbPXHOCTM crief ynoTpe6a.
3ABEJNEXKA: Hukora He u3nonssaiite pasTBOpUTENN UNn Apyrut
XUMUKanM, KOUTO MOraT fja NOBPEeAsT NPOAyKTa.

2. CbxpaHsiBaiiTe Ha CyX0 MSICTO, C TeMnepaTtypa no-Bucoka ot
15°C/59°F, naney ot geua.

3. MNpoBepsiBaiiTe NpogyKTa 3a NOBPEAM B HA4ANOTO Ha BCEKW CE30H U
Ha PEIOBHI UHTEPBANN NPU eKcrnoaTauns. AKO Te3n NPoBEPKMU He
6bjaT U3BbPLIEHM, NPOAYKTBLT MOXE Aa ce NpeoGbpHe Unn Aa
Cb3/lafie ONacHoCT.

MNPABUMHO HEMNPABUMHO

SKLAPANJE

« Postavite na ravno tlo s €vrstom travom ili zemljom kako biste
omogucili pravilnu upotrebu klinova.

« Ne postavljajte proizvod na kosinu ili nagib.

VAZNO: Uklonite sav otpad ili druge predmete ispod klizaonice kako
biste izbjegli ozljede korisnika.

« Ako je primjenjivo, napuhajte proizvod pomocu zraéne pumpe (nije
ukljucena). Nemojte previse napuhavati. Prekomjerno napuhavanje
moze uzrokovati odtec¢enje.

« Klinovi se moraju zabijati ravno prema dolje dok vrh klina ne bude
ispod razine tla. Nemojte zabijati klinove pod kutom.

VAZNO: Klinovi se moraju
postaviti u ravnini s tlom ili ispod
njega kako bi se smanjila
opasnost od prevrtanja.

« Pogledaijte ilustraciju za detaljne
upute za sastavljanje.
NAPOMENA: Svi crteZi sluze
samo za ilustraciju. Mozda ne
odrazavaju stvarni proizvod. Nisu
u mjerilu.
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NEISPRAVNO

ISPRAVNO

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Nakon upotrebe njeZno ogistite sve povrsine vlaznom krpom.
NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti otapala ili druge kemikalije
koje mogu ostetiti proizvod.

. Cuvaijte na suhom mijestu s temperaturom vi§om od 15°C, izvan

dohvata djece.

Provjerite ima li na proizvodu o$tecenja na pocetku svake sezone i

u redovitim intervalima tijekom upotrebe. Ako se ove provjere ne

provedu, proizvod se moZe prevrnuti ili na neki drugi nacin postati

opasan.
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KASUTUSJUHEND

MARKUS. Enne veeliuraja kasutuselevéttu lugege
juhised hoolikalt labi.

HOIATUS

ARGE KUNAGI JATKE OMA LAST VALVETA - UPPUMISOHT.

SAILITAGE KOKKUPANEKU JA PAIGUTUSJUHEND

EDASPIDISEKS JARELEPARIMISEKS.

* Noutav on kokkupanek tdiskasvanu poolt.

* Ainult koduseks kasutamiseks.

« Kasutamiseks vaid vabas 6hus.

« Kasutada ainult padeva jarelevalve all.

« Paigutage toode tasapinnale ning vdhemalt 2 m kaugusele
takistustest nagu piirdeaed, garaazh, maja, rippuvad oksad,kuivatus-
néorid vi elektritraadid.

« Toode tuleb paigaldada 166ki neelavatele pindadele, nagu liiv, kumm
ja vaht. Arge paigaldage betoonile, asfaldile ega muule kévale
pinnale.

« Paigutage ainult tasasele murupinnale. Arge paigutage sillutisele véi
muule kévale pinnale.

« Veenduge, et murul pole kivisid, vaiasid ega kérgemaid kohti.

« Laps voib uppuda vaga madalasse vette. Tiihjendage seade, kui
seda ei kasutata.

« Liuelge sellel ainult ettepoole ja kdhuli olles. Arge sellel seiske,
polvitage ega kortsustage seda.

« Enne liurajal mangimist tehke end marjaks.

» Mangimisajal on soovitav jadda paikesevarjusse.

« Veeliuraja vaarkasutamine voi -kohtlemine v&ib pdhjustada raske voi
isegi surmaga I6ppeva kehavigastuse.

« Onnetuste ennetamiseks kontrollige liurada enne kasutama
hakkamist Ule.

« Kontrollige punast konnektorit ja vaiasid voimalike kahjustuste
suhtes. Defektide korral vahetage need vastavalt kiesolevatele
juhistele vélja. Taiendavad varuosad ei kuulu komplekti.

Tarvikute suurused: Punane konnektor (2,5 cm x 2,5 cm x 4,3 cm);
vaiad: (2,5 cm x 2,5 cm x 9 cm)

« Koik toote juures tehtavad muudatused (naiteks tarvikute lisamine)
tuleb teha vastavalt tootja antud juhistele.

TOOTE KIRJELDUS

UPUTSTVA ZA VLASNIKA
NAPOMENA: Molimo procitajte pazljivo ova uputstva
pre upotrebe proizvoda.

UPOZORENJE

NIKADA NE OSTAVLJAJTE SVOJE DETE BEZ NADZORA -

OPASNOST UTAPANJA.

SACUVAJTE UPUTE ZA MONTAZU | INSTALACIJU ZA BUDUCU

UPOTREBU.

* Potrebna je montaza od strane odraslih.

* Samo za kuénu upotrebu.

« Samo za upotrebu na otvorenom.

« Koristite samo pod nadzorom stru¢nog lica.

« Postavite proizvod na ravnu povr$inu na najmanje 2 metra
udaljenosti od bilo kakvih drugih predmeta ili prepreka, kao $to su
ograda, garaza, kuca, grane drveca, zica za suenje vesa ili
elektri¢ni vodovi.

« Proizvod treba postaviti na povrsine koje apsorbuju udarce, kao §to
su pesak, guma i pena. Ne postavljajte preko betona, asfalta ili bilo
koje druge tvrde povrsine.

« Koristiti samo na ravnim travnjacima. Ne koristiti na asfaltu ili drugim
tvrdim povrdinama.

« Pobrinite se da je travnjak bez kamenja, grancica, izbo¢ina i sl.

« Deca mogu da se utope ¢ak i u veoma malim koli¢inama vode.
Ispraznite proizvod kada se ne koristi.

« KliZite se samo na stomaku usmereni licem napred. Ne stojite, ne
klecite i ne Cucite.

« Pokvasite telo pre igranja na klizacu.

« Preporu¢ujemo da okrenete leda suncu tokom igranja.

« Pogresna upotreba ili zloupotreba ovog klizata moze prouzrokovati
ozbiljne, ili ¢ak fatalne, povrede.

« Da izbegnete nesrece, pazljivo pregledajte kliza¢ pre igre.

« Proverite crveni konektor da li ima znakova oste¢enja. Ako postoje
bilo kakvi nedostaci, zamenite ga u skladu sa ovim uputstvima.
Dodatni rezervni delovi nisu uklju¢eni.

Dimenzije dodatne opreme: Crveni konektor (2,5 x 2,5 x 4,3 cm);
kolci (2.5 cm x 2.5 cm x 9 cm)

« Sve izmene na proizvodu (primer: dodavanje dodatne opreme)
moraju se izvrsiti u skladu sa ovim uputstvima proizvodaca.

OPIS PROIZVODA

Toote tahis Vanus | Proizvod Starost
52320; 52326; 52328; 52329; 52320; 52326; 52328; 52329;
52890; 52891; 52892; 52718 3+ 52890; 52891; 52892; 52718 3+

KOKKUSEADMINE

« Paigutage tasasele murupinnale vGi maapinnale, kus on véimalik
kasutada vaiasid.

. A[_ge paigaldage toodet kallakule ega nélvale.

TAHTIS: Kasutaja vigastuste valtimiseks eemaldage liugtee alt praht
ja muud esemed.

« Kui see on asjakohane, pumbake toode téis 6hupumbaga (ei kuulu
komplekti). Arge pumbake liiga téis. Liigne tais pumpamine vaib
toodet kahjustada.

« Vaiad tuleb liilia otse maasse, kuni vaia (ilaosa ja&b maapinnast
allapoole. Arge sisestage vaiasid nurga alla.

TAHTIS: Vaiad paigaldatakse
maapinnaga samal tasapinnal voi
maapinnast madalamale, et
vahendada komistamisohtu.

« Uksikasjalikud kokkupaneku-
juhised leiate jooniselt.
MARKUS. Kaik joonised on vaid
néitlikustamiseks. Need ei pruugi
vastata konkreetsele tootele.
Joonis ei ole mdotkavas.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

1. Pérast tiihjaks laskmist piihkige kdik pinnad niiske lapiga puhtaks.
MARKUS. Arge kasutage lahusteid ja muid kemikaale, mis vdivad
materjali kahjustada.

2. Hoiustage kuivas, lastele kattesaamatus kohas, kus temperatuur ei
lange alla 15 °C.
3. Kontrollige basseini vigastuste suhtes iga hooaja alguses ja

korraparaste ajavahemike jarel kasutusperioodi ajal. Kui neid
kontrollimisi ei tehta, véib toode imber minna ja tekitada ohtliku
olukorra.

SKLAPANJE

« Postavite na ravno tlo sa ¢vrstom travom ili zemljom kako biste
omogucili pravilnu upotrebu klinova.

* Ne postavljajte proizvod na padini ili nagibu.

VAZNO: Uklonite sav otpad ili druge predmete ispod klizaonice kako
biste izbegli povrede korisnika.

* Ako je potrebno, naduvaite proizvod pomoc¢u vazdusne pumpe (nije
ukljuéena). Nemojte previSe naduvati. Prekomerno naduvavanje
moze prouzrokovati oStecenja.

« KolCice treba zabiti pravo nadole dok vrh kolaca ne bude ispod nivoa
tla. Ne zabijajte klinove pod uglom.

VAZNO: Kol¢i¢i moraju biti

postavljeni u ravni sa zemljom ili
ispod nje kako bi se smanjio rizik
od prevrtanja.

* Molimo pogledajte ilustraciju za
detaljna uputstva za montazu.
NAPOMENA.: Svi crteZi su samo
u svrhu ilustracije. MoZda ne
odraZavaju stvarni proizvod. Nisu
u razmeri.

Eap
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NETACNO

CISCENJE | SKLADISTENJE

1. Nezno ocistite sve povrsine vlaznom krpom nakon upotrebe.
NAPOMENA: Nikada ne koristite rastvarace ili druge hemikalije
koje mogu ostetiti proizvod.

. Cuvati na suvom mestu sa temperaturom viom od 15°C, van

domasaja dece.

Proverite proizvod da li ima oSte¢enja na pocetku svake sezone i u

redovnim intervalima tokom upotrebe. Ako se ove provere ne

izvre, proizvod se mozZe prevrnuti ili na drugi nacin postati opasan.
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